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Trumpa Bolonijos proceso apzvalga

Bolonijoje (Italija) 1088 m. jkurtame seniausiame Europos universitete 1999 m. birzelio
19 d. 29 Europos saliy ministrai, atsakingi uz aukstajj mokslg, pasirasé deklaracija, kuri tapo
politiniu veiksniu ir postamiu Europos 3alyse pradéti permainas siekiant susieti nacionali-
nes aukstojo mokslo sistemas j bendra Europos aukitojo mokslo erdve. Sios deklaracijos
atsiradimas ir Zymi Bolonijos proceso pradziag. Kadangi Bolonijos procese dalyvauja ne
tik Europos Sajungos, bet ir kitos 3alys (3 priedas), geografiniu pozidriu jis apima didZiule
teritorijg nuo Atlanto iki Ramiojo vandenyno, taciau politiniu poziariu Bolonijos procesas
yra Europos Sajungos vykdomos politikos dalis ir jo plétros klausimai yra nagrinéjami
pirmiausia atsizvelgiant j Europos Sajungos plétros perspektyva.

Bolonijos procesa koordinuoja ir jgyvendina Bolonijos Tolesnés veiklos grupé (Bologna
Follow-up Group, BFUG), kuria sudaro tikrieji nariai - Bolonijos procese dalyvaujancios 3alys
ir Europos Komisija (The European Commission) — ir patariantieji nariai: Europos universi-
tety asociacija (The European University Association, EUA), Europos nacionalinés studenty
sajungos (The National Unions of Students in Europe, ESIB), Europos aukstojo mokslo ins-
titucijy asociacija (The European Association of Institutions in Higher Education, EURASHE),
Europos aukstojo mokslo centras (The European Centre for Higher Education, UNESCO-CE-
PES), Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacija (The European Association
for Quality Assurance in Higher Education, ENQA), Tarptautinés Svietimo sajungos Europos

struktUra (The Education International (El) Pan-European sructure), Europos pramonés ir
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darbdaviy konfederacijy sajunga (The Union des Industries de la Communauté européenne,
UNICE). Laikotarpiu tarp ministry susitikimy grupé jgyvendina jvairias programas, rengia
seminarus, apzvalgas, dokumenty projektus ir organizuoja ministry susitikimus. Darbg
tarp grupés susitikimy uztikrina BFUG taryba, kurios sudétis keiciasi kas puse mety pagal
saliy prezidentavimo Europos Sajungoje tvarkarast;.

Kalbant apie Bolonijos proceso iStakas, kaip idéjy saltinis batinai prisimenama Sorbo-
nos deklaracija, kurig 1998 m. geguzés mén. ParyZiuje pasirasé Prancizijos, Italijos, Jung-
tinés Karalystés ir Vokietijos ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla. Butent tada atsirado
kertiniai dviejy pakopy studijy sistemos, laipsniy palyginamumo ir akademinio mobilumo

principai, kurie veliau buvo i$samiai iSdéstyti Bolonijos proceso dokumentuose.

1999 metai

Europos $aliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, pasiraso Bolonijos deklaracijg, aptaria

aukstojo mokslo ateities perspektyvas ir uzsibrézia iki 2010 m. sukurti Europos aukstojo

mokslo erdve. Siekiant Sio tikslo, nutariama imtis tokios veiklos: sukurti aiskiy ir palyginamy

laipsniy sistema, dviejy cikly (ikidiplominiy ir podiplominiy studijy) sistema, studijy kredity

sistema, skatinti tarptautinj bendradarbiavima kokybés uztikrinimo srityje, remti akade-
minés bendruomenés mobiluma ir siekti geresniy socialiniy salygy. Ministrai, suprasdami,
kad Europos aukstojo mokslo erdvei sukurti reikés nuolatinés paramos ir démesio, susitaria

susitikti po dvejy mety. Bolonijos deklaracija pasirasé tuometinis Lietuvos Respublikos

Svietimo ir mokslo ministras Kornelijus Platelis.

2001 metai

Kadangi labai svarbu, kad, kuriant Europos aukstojo mokslo erdve, dalyvauty visa Euro-
pa, ministry susitikimui buvo pasirinkta Praha (Cekija) - sostiné 3alies, nepriklausancios
Europos Sajungai. ] Bolonijos procesa jsitraukia dar trys 3alys, ir i$ viso jame dalyvauja jau
32 Salys.

Konferencijoje priimamas Prahos komunikatas, kuriuo ministrai patvirtina ankstes-
nius jsipareigojimus ir nubréZia dar tris naujas veiklos kryptis: mokymasis visg gyvenima,
akademinés bendruomenés dalyvavimas kuriant Europos aukstojo mokslo erdve ir
jos patrauklumo didinimas. Vienas svarbiausiy Prahos susitikimo rezultaty — aktyvus

Europos universitety asociacijos ir Europos nacionaliniy studenty sajungy jsitraukimas
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j Bolonijos procesa. Akivaizdu, kad politinis procesas turi buti suprantamas ir priimti-
nas akademinei bendruomenei, nes jo jgyvendinimo sékmé priklauso ir nuo proceso

dalyviy pastangy.

2003 metai

Rugséjo meén. Berlyne (Vokietija) jvyksta treciasis ministry susitikimas. Kaip ir antrajame
susitikime Prahoje, Lietuvos Respublikai cia atstovauja Svietimo ir mokslo ministras Al-
girdas Monkevicius. Batent Berlyne nusprendziama, kad j procesa gali jsitraukti ne tik
salys, dalyvaujancios Europos Bendrijos mainy programose (Socrates, Leonardo da Vinci,
Tempus—Cards), bet ir prie Europos kulturos konvencijos prisijungusios 3alys, pasiryZusios
jgyvendinti uzsibrézta tikslg ir uzdavinius. Proceso dalyvémis tampa Rusija, kitos Ryty
Europos 3alys, ir bendras dalyviy skaicius isauga iki 4o0.

Prasideda diskusijos dél doktorantlros - treciojo studijy ciklo. Numatoma dar viena,
desimtoji, veiklos kryptis — stiprinti Europos aukstojo mokslo erdvés ir Europos moksliniy
tyrimy erdvés sanglauda.

Bolonijos proceso istorijoje Berlyno komunikatas ypatingas tuo, kad ¢ia iSdéstytos
konkrecios nuostatos, nes politinius deklaratyvius jsipareigojimus papildo konkretus ir
bendri 3aliy jsipareigojimai, nors dalis jy, ypac dél studijy kokybés uztikrinimo ar bendros
kvalifikacijy strukturos, tebéra labai bendro pobudZio ir pernelyg placiai suprantami, todél
leidZia kiekvienai Saliai juos jgyvendinti jai priimtinu badu. Ir tai suprantama, nes tik lanks-
tumas padeda salims susitarti dél bendry nacionaliniy aukstojo mokslo sistemy pokyciy.
Laikotarpiui iki kito Svietimo ministry susitikimo 2005 m. Bergene (Norvegija) nustatomos
trys prioritetinés veiklos kryptys: studijy kokybé, dviejy cikly laipsniy sistema ir laipsniy
bei studijy laikotarpiy pripazinimas. Siem prioritetams jgyvendinti numatoma sukurti
kokybés uztikrinimo standartus ir gaires bei kokybés uztikrinimo / akreditavimo agentiry
priezidros sistema, Europos aukstojo mokslo erdve susiejancig kvalifikacijy sistema, pradéti
kurti bendras studijy programas, iki 2005 m. jdiegti diplomo priedél;j ir kt.

Ministrai atkreipia démesj | tai, kad turi bati tobulinamos Europos aukstojo mokslo
erdvés socialinés sglygos, pabrézia, kaip svarbu ratifikuoti Lisabonos konvencija, ir paragina
tai padaryti visas Bolonijos procese dalyvaujancias 3alis. Be to, ministrai isreiskia nora aiskiai
Zinoti, kaip sekasi jgyvendinti tikslus ir uzdavinius, j ka dar reikia atkreipti démesj ir kokius

Zingsnius numatyti ateiciai. Jie jpareigoja BFUG atlikti ,pusiaukelés” rezultaty apzvalga

9 TRUMPA BOLONIJOS PROCESO APZVALGA



remiantis visy Saliy ir patarianciyjy partneriy — EUA, ESIB, EURYDICE tinklo — pateiktomis

ataskaitomis apie proceso eiggq ir rezultatus pateikti per kitg ministry susitikima.

2005 metai

Bergeno (Norvegija) konferencija - ketvirtasis ministry susitikimas. Ministrai teigia, kad
nors rezultatai konkreciose 3alyse skirtingi, jgyvendinant Bolonijos proceso tikslus pasiekta
didelé pazanga: daugiau kaip pusé Bolonijos procese dalyvaujanciy saliy studenty studi-
juoja pagal dviejy cikly sistema. Lietuvoje pasiekta pazanga, diegiant dviejy cikly sistema,
uztikrinant aukstojo mokslo kokybe ir gerinant aukstojo mokslo kvalifikacijy pripazinima,
jvertinta labai gerai.

Bergeno komunikate jvardijami svarbiausi 2005-2007 m. uzdaviniai ir veiksmy pla-
nas. Sj dokumenta, kaip ir Bolonijos deklaracija, ministrai, tarp jy ir Lietuvos Respublikos
Svietimo ir mokslo ministras Remigijus Motuzas, patvirtina savo parasais — pasiryzimo ir
jsipareigojimo testi pradétg veiklg simboliu. IS viso komunikatg pasiraso 45 saliy ministrai,
ir tai rodo, kad Bolonijos procesas yra patrauklus daugeliui saliy. Per Bergeno konferencijg
j Bolonijos procesg priimamos Ukraina, Moldova, Arménija, Azerbaidzanas ir Gruzija.

Ministrai sutartinai laikosi nuostatos, kad visy aukstojo mokslo studijy pakopy funkcija
yra parengti darbo rinkai specialista, kuris gebéty ateityje tobulinti jgyta kompetencija ir
baty pilietiskai aktyvus. Taip pat nurodomos pagrindinés blsimosios Europos aukstojo
mokslo erdveés charakteristikos: bendra kvalifikacijy struktara, bendri kokybés uztikrinimo
standartai ir gairés bei laipsniy ir studijy laikotarpiu pripazinimo principai. Ministrai pritaria
silomai Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy struktarai ir jsipareigoja iki 2007 m.
pradéti kurti su Sia struktdra suderintas nacionalines aukstojo mokslo kvalifikacijy sistemas.
Ministrai gerai jvertina sillomus Europos auks$tojo mokslo erdvés kokybés uztikrinimo stan-
dartus ir gaires, jsipareigoja jais vadovautis ir garantuoti nacionaliniy kokybés uztikrinimo
agentury veikla. Ministrai pritaria pasialymui sukurti Europos kokybés uztikrinimo agentary
registra ir paveda jo kdrimo ir priezitros klausimus spresti ENQA kartu su EUA, EURASHE,
ESIB. Ministrai paragina studentus bei aukstasias mokyklas ir toliau aktyviai bendradarbiauti
sioje srityje. Taip pat jsipareigoja bendradarbiauti tobulinant aukstojo mokslo kvalifikacijy
(taip pat jungtiniy laipsniy), anks¢iau jgyto bei neformalaus issilavinimo pripazinima.

Komunikate nurodoma, kad batina sukurti tinkamas studijy salygas studentams,

gerinti aukstojo mokslo prieinamuma visoms socialinéms grupémes, skatinti studenty ir
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déstytojy mobiluma, sudaryti galimybes studijoms skirtas nacionalines subsidijas ir pa-
skolas naudoti visose Europos aukstojo mokslo erdvés kirime dalyvaujanciose 3alyse.

Daug démesio skiriama doktorantaros studijoms bei aukstojo mokslo ir mokslo rysiui
stiprinti. Rengiant mokslininkus raginama atkreipti démesj j didelius rinkos poreikius ir
batinuma didinti mokslininko karjeros galimybes.

Vertinant Bolonijos proceso eiga dera nurodyti, kad dirbama karybiskai, tikslai ir uzda-
viniai derinami su bendromis Europos raidos tendencijomis - tai jrodo ir sparciai didéjantis
dalyviy skaicius. Vis délto iSsakoma ir kritika, kad tam tikros reformos ir sprendimai daromi
skubotai ar nepagrijstai. Kritiskas pozilris neretai padeda jZvelgti klaidas ir taisytinas vietas,
jeigu reformy kritika nedangstomas nenoras keistis. Pasikeitimai ne visada palankiai verti-
nami, dél jy nuolat vyksta karstos diskusijos, nes susitarus dél bendros idéjos sudétingiausia
imtis konkreciy veiksmuy. Neatsilikti nuo vykstanciy procesy pirmiausia naudinga mums
patiems - kad islaikytume savo kultdrine tapatybe, vertybes ir atrastume naujas vertybes
bei galimybes kuriamoje Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Kokia bus Europos aukstojo mokslo erdvé - j §j klausima bandyta rasti atsakyma
Bergeno konferencijoje. Visiskai aisku, kokia ji neturéty bati. Neturéty bati niveliuojamos
dabar egzistuojancios nacionalinés aukstojo mokslo sistemos, taciau joms batina suteikti
nemazai bendry ypatybiy, kurias suprasty kitos Salys — Bolonijos proceso dalyvés. Pasak
Norvegijos Svietimo ir mokslo ministrés Kristin Clement, ,jei procesas bus per daug spartus,
kils pavojus, kad daug 3aliy negalés spéti su juo, taciau jei procesas vyks per daug létai,
jis gali likti tik zodziais". Kad ir kaip baty, visy saliy siekis yra uztikrinti optimalig proceso
spartg ir kurti konkurencinga nacionaline aukstojo mokslo sistema. Tam reikalingos su-

telktos akademinés bendruomenés pastangos ir bendras supratimas.

2007 metai
Bolonijos procese dalyvaujanciy Saliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, aliy akade-
miniy bendruomeniy ir Bolonijos proceso patarianciyjy nariy atstovai 2007 m. geguzés
ménesj susirenka j penktaja konferencijg Londone (Jungtiné Karalysté). Lietuvos Respub-
likai atstovauja $vietimo ir mokslo ministré Roma Zakaitiené.

Konferencijos dalyviai apzvelgia dvejy mety veikla, kuria pristato Bolonijos Tolesnés
veiklos grupé, Europos universitety asociacija ir Europos studenty sgjunga. Diskutuojama
apie studenty ir déstytojy mobiluma bei jo skatinima; vizy ir jsidarbinimo leidimy iSdavimo
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palengvinima; aukstojo mokslo kvalifikacijy sarangy karima ir jgyvendinima; kokybés
uztikrinima ir Europos kokybés uztikrinimo agentary registro karima; jungtiniy programy
plétojima ir lankstesniy studijy bady diegima siekiant aukstajj moksla labiau orientuoti
j studenty ir darbo rinkos poreikius; pramonés, verslo ir darbdaviy atstovy dalyvavima
aukstyjy mokykly veikloje ir jo skatinima; socialinj aspekta siekiant prieinamesnio aukstojo
mokslo; mokslo ir studijy rysio uztikrinima rengiant mokslininkus.

Ministrai pazymi, kad svarbiausiose Bolonijos proceso srityse nuo 2005 m. pasiekta
Zymios pazangos, aptaria Londono komunikato projekta bei darbus, kuriuos dar reikia
nuveikti. Savo jsipareigojimus patvirtine parasu ministrai susitaria, kad pradéta veikla
batina testiir po 2010 m., aptarus ir parengus nauja vizijg bei jos jgyvendinimo priemones.
Bolonijos Tolesnés veiklos grupei pavedama iki kito ministry susitikimo atlikti reikiamas
jzvalgas ir pateikti siilymus dél Europos aukstojo mokslo erdvés plétros krypciy (raidos

galimybiy).



Europos aukstojo mokslo erdvé

Bendra Europos saliy ministru, atsakingy uz aukstajj moksla,
1999 m. birzelio 19 d. susitikimo Bolonijoje Deklaracija

Dél nepaprasty pastaryjy keleriy mety laiméjimy Europos integracija darosi vis konk-
retesné ir akivaizdesné Sajungos ir jos pilieciy tikrové. Plétros perspektyvos ir vis glau-
desni rysiai su kitomis Europos 3alimis suteikia Siai tikrovei vis platesnius matmenis.
O mes esame liudininkai, kaip auga politinio ir akademinio pasaulio dalies bei vieSosios
nuomoneés suvokimas, kad reikia sukurti tobulesne ir ambicingesne Europa, ypac -
praplésti ir sustiprinti jg intelektiniu, kultriniu, socialiniu, moksliniu ir technologiniu
poziuriu.

Ziniy Europa jau visuotinai pripazjstama kaip nepakei¢iamas socialinio ir Zzmogiskojo
augimo veiksnys, taip pat kaip batinas komponentas konsoliduoti ir praturtinti Europos
pilietybe, galincia suteikti jos pilie¢iams butinus gebéjimus pasitikti naujo takstantmecio
mestus is3ukius, kartu suvokiant bendras vertybes ir priklausomybe bendrai socialinei ir
kultarinei erdvei.

Visuotinai pripazjstama pagrindiné Svietimo ir bendradarbiavimo Sioje srityje reikSme
kuriant ir stiprinant stabilias, taikias ir demokratines visuomenes, ypac atkreipiant démesj
j dabartine padétj Pietryciy Europoje.

1998 m. geguzés 25 d. Sorbonos deklaracija, kuri buvo grindziama Siomis nuostatomis,
pabrézé ypatinga universitety vaidmenj plétojant Europos kultdrines dimensijas. Europos
aukstojo mokslo erdveés karima ji pabrézé kaip svarbiausig bda skatinti pilieciy mobilumag

ir jy galimybes jsidarbinti bei visapuse Zemyno raida.
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Kelios Europos 3alys sutiko jsipareigoti siekti deklaracijoje iSkelty tiksly pasirasydamos
jaarisreiksdamos principinj pritarima. Daugelio vyriausybiy pasiryzima veikti parodé keleto
tuo metu Europoje pradéty jgyvendinti aukstojo mokslo reformy kryptis.

Europos aukstojo mokslo institucijos savo ruoztu priémeé issukj ir émési pagrindinio
vaidmens kuriant Europos aukstojo mokslo erdve, taip pat atgaivinant esminius principus,
1988 m. jvardytus Bologna Magna Charta Universitatum. Tai labai svarbu, nes universitety
autonomija garantuoja, kad aukstasis mokslas ir moksliniy tyrimy sistemos nuolatos prisi-
taiko prie kintanciy poreikiy, visuomenés reikalavimy ir mokslo pazangos.

Buvo pasirinkta teisinga kryptis ir prasmingas tikslas. Vis délto reikia nuolatinio impulso,
kad aukstojo mokslo sistemos tapty visiskai suderintos ir palyginamos. To siekti turime
konkreciomis priemonémis, leidzian¢iomis apciuopiamai Zengti j priekj. Masy saliy auto-
ritetingi ekspertai ir mokslininkai birzelio 18 d. susitikime pateiké mums labai naudingy
pasitlymy, kokiy reikéty imtis iniciatyvy.

Ypac privalome atkreipti démesj j Europos aukstojo mokslo sistemos tarptautinio
konkurencingumo didinima. Kiekvienos civilizacijos gyvybinguma ir efektyvuma galima
jvertinti jos kulttros patrauklumu kitoms salims. Mes privalome garantuoti, kad Europos
aukstojo mokslo sistema tapty visam pasauliui tokia patraukli, kokios nepaprastai patrauk-
lios yra musy kultaros ir mokslo tradicijos.

Pritardami, kad remiame bendruosius principus, iSdéstytus Sorbonos deklaracijoje,
jsipareigojame derinti savo politikg, kad per trumpa laika, butinai per pirmajj treciojo
takstantmecio desimtmetj baty jgyvendinti Sie, misy manymu, pagrindiniai tikslai, ku-
riais siekiama sukurti Europos aukstojo mokslo erdve ir Europos aukstojo mokslo sistemg
padaryti Zinoma visame pasaulyje:

» lengvai suprantamy ir palyginamy laipsniy sistemos pasirinkimas ir diplomo prie-
do jdiegimas siekiant palengvinti Europos pilieciy galimybes jsidarbinti ir skatinti
Europos aukstojo mokslo sistemos tarptautinj konkurencinguma;

» sistemos, i$ esmés grindziamos dviem pagrindiniais — ikidiplominiy ir podiplo-
miniy - studijy ciklais perémimas. Siekiant patekti j antrajj cikla, reikés sékmingai
baigti pirmajj (ne trumpesnj kaip trejy mety) cikla. Laipsnis, suteiktas baigus pirmajj
cikla, taip pat bus tinkamas Europos darbo rinkai kaip tam tikro lygio kvalifikacija.
Baigus antrajj ciklg bus jgyjamas magistro ir (ar) daktaro laipsnis, kaip yra daugelyje
Europos 3aliy;
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» kredity sistemos, panasios j ECTS sistema, kaip tinkamos priemonés, skatinancios
platy studenty judéjima, sukurimas. Kreditai galéty bati jgyjami ir ne tik studijuojant
aukstojoje mokykloje, bet ir mokantis visg gyvenima, svarbu, kad kreditus pripazinty
universitetai;

» mobilumo skatinimas, salinant kliatis, trukdancias laisvai judéti ir itin daug démesio
skiriant:

« studentams, studijy prieinamumui, galimybéms mokytis ir su tuo susijusioms
paslaugoms;

« déstytojams, mokslininkams ir administracijos darbuotojams laikotarpiy, per
kuriuos uzsiimama moksline veikla, déstoma, stazuojamasi Europos kontekste
pripazinimui ir reguliavimui, nepazeidziant jstatymuose numatyty jy teisiy;

» europinio bendradarbiavimo skatinimas kokybés uztikrinimo srityje siekiant
sukurti panasius kriterijus ir metodologijas;

» europiniy aukstojo mokslo aspekty skatinimas, itin daug démesio skiriant studijy
programomes, institucijy bendradarbiavimui, judéjimo jvairovei ir integruotoms

studijy, stazuociy ir moksliniy tyrimy programoms.

Jsipareigojame siekti iy tiksly, remdamiesi masy institucijy kompetencija ir visapu-
siskai atsizvelgdami j kultdry, kalby, nacionaliniy Svietimo sistemy jvairove ir Universiteto
autonomija, kad sukurtume Europos aukstojo mokslo erdve. Siekdami Sio tikslo, mes
bendradarbiausime tarpvyriausybiniu lygiu, taip pat su nevyriausybinémis organizaci-
jomis, kompetentingomis aukstojo mokslo srityje. Tikimés, kad universitetai vél greitai ir
palankiai atsilieps ir aktyviai prisidés prie Sio musy siekio sékmés.

Buadami jsitikine, kad Europos aukstojo mokslo erdvés kirimui batina nuolatiné parama,
priezira ir prisitaikymas prie vis besikei¢ianciy poreikiy, mes nutariame po dvejy mety
vél susitikti, kad jvertintume pasiekta pazanga ir numatytume naujus Zingsnius.
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Signatarai

Caspar Einem
Mokslo ir transporto ministras (Austrija)

Gerard Schmidt
Prancizy bendruomenés generalinis direktorius,

Aukstojo mokslo ir mokslo ministerija (Belgija)

Jan Ade
Generalinis direktorius, Flamandy bendruomenés ministerija,

Svietimo departamentas (Belgija)

Anna Maria Totomanova
Svietimo ir mokslo viceministré (Bulgarija)

Eduard Zeman
Svietimo, jaunimo ir sporto ministras (Cekija)

Margrethe Vestager
Svietimo ministré (Danija)
Tonis Lukas
Svietimo ministras (Estija)
Maija Rask

Svietimo ir mokslo ministré (Suomija)

Claude Allegre
Nacionalinio Svietimo, moksliniy tyrimy ir technologijy ministras (Prancuzija)

Wolf-Michael Catenhusen
Parlamentinis valstybés sekretorius,
Federaliné Svietimo ir moksliniy tyrimy ministerija (Vokietija)
Ute Erdsiek-Rave
Slézvigo-Holiteino zemiy dvietimo, mokslo, technologijy ir kultdros ministras

(Nuolatiné Vokietijos Zemiy kultdros ministry konferencija)
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Gherassimos Arsenis
Visuomenés Svietimo ir religijos reikaly ministras (Graikija)

Adam Kiss
Valstybés sekretoriaus pavaduotojas aukstajam mokslui ir mokslui (Vengrija)

Gudridur Sigurdardottir
Generalinis sekretorius, Svietimo, mokslo ir kultiros ministerija (Islandija)

Pat Dowling
Vyriausias pareigtnas, Svietimo ir mokslo ministerija (Airija)
Ortensio Zecchino

Universitety, moksliniy ir technologiniy tyrimy ministras (Italija)

Tatjana Koke
Aukstojo mokslo ir mokslo valstybés ministré (Latvija)

Kornelijus Platelis
Svietimo ir mokslo ministras (Lietuva)

Erna Hannicot-Schoepges
Nacionalinio Svietimo ir profesinio rengimo ministré (Liuksemburgas)

Louis Galea
Svietimo ministras (Malta)

Loek Hermans

Svietimo, kultaros ir mokslo ministras (Nyderlandai)

Jon Lilletun
Svietimo, moksliniy tyrimy ir baznycios reikaly ministras (Norvegija)

Wilibald Winkler
Valstybés nacionalinio Svietimo sekretoriaus pavaduotojas (Lenkija)

Eduard Marcal Grilo
Svietimo ministras (Portugalija)
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Andrei Marga

Nacionalinio Svietimo ministras (Rumunija)

Milan Ftacnik

Svietimo ministras (Slovakija)

Pavel Zgaga

Valstybés sekretorius aukstajam mokslui (Slovénija)

D. Jorge Fernandez Diaz
Valstybés sekretorius Svietimui, universitetams,
moksliniams tyrimams ir technologijoms (Ispanija)

Agneta Bladh

Valstybés sekretoré vietimui ir mokslui (Svedija)

Charles Kleiber
Valstybés sekretorius moksliniams tyrimams ir

technologijoms (Sveicarijos Konfederacija)

Stoke’o Newingtono baroniene Tessa Blackstone

Valstybés ministré Svietimui ir jdarbinimui (Jungtiné Karalyste)



Europos aukstojo mokslo erdveés link

Europos Ministry, atsakingy uz aukstajj moksla, susitikimo Prahoje
2001 m. geguzes 19 d. komunikatas

Praéjus dvejiems metams po Bolonijos deklaracijos pasiraSymo ir trejiems metams po
Sorbonos deklaracijos pasiraSymo, 32 Europos 3aliy signatariy ministrai, atsakingi uz
aukstajj moksla, susitiko Prahoje apZvelgti pasiekta pazanga bei nustatyti proceso kryptis
ir ateinanciy mety prioritetus. Ministrai dar karta patvirtino savo jsipareigojima sukurti
Europos aukstojo mokslo erdve iki 2010 m. Tai, kad Sio susitikimo vieta pasirinkta Praha,
simbolizuoja jy nora, atsizvelgiant j numatoma Europos Sajungos plétrg, j procesa jtraukti
visg Europa.

Ministrai palankiai priémé ir jvertino Tolesnés veiklos grupés parengtg ataskaita Bo-
lonijos proceso eiga bei pripazino, kad Bolonijos deklaracijoje isdéstyti tikslai sulauké
plataus pritarimo bei tapo aukstojo mokslo sistemy daugumoje 3aliy signatariy, taip
pat universitety ir kity aukstojo mokslo institucijy raidos pagrindu. Ministrai dar kartg
patvirtino, jog butina toliau stengtis skatinti mobiluma, kad studentai, déstytojai, moks-
lininkai ir administracijos darbuotojai galéty naudotis Europos aukstojo mokslo erdvés
turtais, tarp jy — ir demokratinémis vertybémis, kultary ir kalby bei aukstojo mokslo
sistemy jvairove.

Ministrai atkreipé démesj j Europos aukstojo mokslo institucijy suvaziavimo, jvykusio
kovo 29-30 d. Salamankoje, ir j Europos studenty suvaziavimo, jvykusio kovo 24-25 d.
Geteborge, pateiktas rekomendacijas bei jvertino aktyvy Europos universitety asociacijos
(EUA) ir Europos nacionaliniy studenty sajungy (ESIB) jsitraukimg j Bolonijos procesa. Jie
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pazymeéjo ir palankiai jvertino daug kity 3j procesa skatinandiy iniciatyvy. Ministrai taip
pat atkreipé démesj j konstruktyvig Europos Komisijos parama.

Ministrai pazyméjo, kad daugelyje valstybiy placiai ir intensyviai buvo imtasi jgyven-
dinti deklaracijos rekomendacijas dél laipsniy struktdros. Ypac gerai jie jvertino veiklg
uztikrinant kokybe. Ministrai pripazino poreikj bendradarbiauti priimant tarpnacionalinio
Svietimo keliamus issukius. Jie taip pat pripazino, kad butina matyti mokymosi visa gyve-

nima perspektyva Svietimo sistemoje.

Tolesni veiksmai siekiant Sesiy
Bolonijos proceso tiksly

Ministrai patvirtino, kad Bolonijos deklaracijoje paskelbtas Europos aukstojo mokslo
erdveés karimas yra salyga didinti Europos aukstojo mokslo institucijy patraukluma ir
konkurencinguma. Jie palaiké idéja, kad aukstasis mokslas turéty bati vertinamas kaip
visuomeniné gérybé, jis yra ir bus visuomenés pareiga (reguliavimas ir t. t.), o studentai
yra visateisiai aukstojo mokslo bendruomenés nariai. Atsizvelgdami j tai, ministrai iSsaké
tokia nuomone dél tolesnés proceso eigos.

Lengvai suprantamy ir palyginamy laipsniy

sistemos perémimas

Ministrai ryztingai paragino universitetus ir kitas aukstojo mokslo institucijas visiskai iSnaudo-

ti turimas nacionalinés teisés galimybes ir europines priemones, galincias palengvinti kursy,

laipsniy ir pan. akademinj bei profesinj pripazinimg, kad pilieciai galéty veiksmingai naudotis

jy jgyta kvalifikacija, kompetencija ir jgdziais visoje Europos aukstojo mokslo erdvéje.
Ministrai kreipési j organizacijas ir tinklus, tokius kaip NARIC ir ENIC, kad instituciniu,

nacionaliniu ir europiniu lygiu bty paskatintas nesudétingas, veiksmingas ir nesaliskas

pripazinimas, atspindintis esama kvalifikacijy jvairove.

Dviejuy cikly sistemos peremimas
Ministrai su pasididZiavimu pazyméjo, kad buvo ryztingai siekiama Sio tikslo ir vyksta dis-

kusijos dél laipsniy struktaros, kuri baty pagrjsta dviem pagrindiniais ciklais, dalijanciais
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aukstajj moksla j ikidiplomines ir podiplomines studijas. Kai kurios Salys jau perémé tokig
struktdra, o kitos labai susidomeéjusios svarsto 3ig galimybe.

Svarbu pazymeéti, kad daugelyje 3aliy bakalauro ir magistro ar jiems prilyginami dvie-
ju cikly sistemos laipsniai gali bati jgyjami ne tik universitetuose, bet ir kitose aukstojo
mokslo institucijose. Studijy programos, kurias baigus jgyjamas laipsnis, gali ir turéty
bati jvairios paskirties ir profilio, kad atitikty jvairius individualius, akademinius ir darbo
rinkos poreikius, kaip nurodyta Helsinkio seminare, skirtame bakalauro pakopos laipsniy

klausimui (2001 m. vasario mén.).

Kredity sistemaos kirimas

Ministrai pabrézé, jog siekiant didesnio lankstumo procesuose, susijusiuose su mokymosi
ir kvalifikacijos jgijimo sritimi, bGtina kvalifikacijai jvertinti pasirinkti taikomus bendrus
pagrindinius principus, kuriuos papildyty tokia kaip ECTS ar kita, suderinama su ja, kredity
sistema, atliekanti tiek kredity perkélimo, tiek jy kaupimo funkcijas. Tokios priemonés
kartu su abipusiai pripazjstamomis kokybés uztikrinimo sistemomis padés studentams
lengviau patekti j Europos darbo rinka ir padidins Europos aukstojo mokslo suderinamuma,
patraukluma ir konkurencinguma. Visuotinis tokios kredity sistemos ir diplomo priedo
naudojimas skatins $ios srities pazanga.

Mobilumo skatinimas

Ministrai dar kartg patvirtino, jog Bolonijos deklaracijoje paskelbtas studenty, déstytojy,
mokslininky ir administracijos darbuotojy mobilumo didinimas yra nepaprastai svarbus
tikslas. Todél jie patvirtino savo jsipareigojima stengtis pasalinti visas kliatis, trukdancias
laisvai judéti studentams, déstytojams, mokslininkams ir administracijos darbuotojams,
ir pabrézé socialinj mobilumo aspekta. Jie atkreipé démesj j Europos Bendrijos programy
teikiamas mobilumo galimybes ir j paZanga Sioje srityje — pavyzdZiui, 2000 m. Nicoje Eu-

ropos Virstniy Tarybos patvirtintg ir pradéta jgyvendinti Mobilumo veiksmy plana.

Europinio bendradarbiavimo skatinimas uztikrinant kokybe

Ministrai pripazino, kad kokybés uztikrinimo sistemos vaidina gyvybiskai svarby vaidmenj
jtvirtinant aukstos kokybés standartus ir palengvinant kvalifikacijy palyginima Europoje. Jie
taip pat paragino glaudziau bendradarbiauti pripazinima ir kokybe uztikrinancius tinklus.
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Jie pabrézé, kad butina glaudziai bendradarbiauti ir tarpusavyje pasitikéti, europiniu mastu
pripazjstant nacionalines kokybés uztikrinimo sistemas. Be to, paragino universitetus ir
kitas aukstojo mokslo institucijas skleisti geriausios patirties pavyzdzius ir parengti veiksmy
planus, laiduojancius vertinimo bei akreditavimo / sertifikavimo procediry tarpusavio
pripazinima. Ministrai kreipési j universitetus ir kitas aukstojo mokslo institucijas, nacio-
nalines agenturas bei Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo tinkla (ENQA), kad
bendradarbiaudami su atitinkamomis Saliy institucijomis, nepriklausanc¢iomis ENQA, kartu
parengty bendras rekomendacijas ir skleisty geriausig patirt;.

Europiniy aspekty aukStajame moksle skatinimas

Ministrai paragino aukstojo mokslo sektoriy kurti,,europinio” turinio, paskirties bei san-
daros visy pakopy modulius, kursus ir programas, kad toliau baty stiprinami europinio
aukstojo mokslo aspektaiir didinamos absolventy galimybés jsidarbinti. Tai ypac taikytina
skirtingy $aliy institucijy bendrai parengtiems moduliams, kursams ir studijy programoms,

kurias baigus jgytas jungtinis laipsnis yra pripazjstamas.

Ministrai taip pat pabrézé Siuos dalykus

Mokymasis visa gyvenima

Mokymasis visa gyvenima yra svarbus Europos aukstojo mokslo erdvés elementas. Ateities
Europoje, kurios pagrindas - Ziniy visuomené ir ekonomika, mokymosi visa gyvenima strate-
gijos yra batinos sutinkant konkurencijos ir naujausiy technologijy keliamus isstkius ir stip-

rinant visuomenés sanglauda, jtvirtinant lygias galimybes ir gerinant gyvenimo kokybe.

Aukstojo mokslo institucijos ir studentai

Ministrai pabrézé, kad universitety, kity aukstojo mokslo institucijy ir studenty, kaip
kompetetingy, aktyviy ir konstruktyviai nusiteikusiy partneriy, dalyvavimas kuriant ir
formuojant Europos aukstojo mokslo erdve yra reikalingas ir sveikintinas. Institucijos
parodé, kaip joms svarbu sukurti suderintg ir veiksminga, taciau jvairig ir lankscig Euro-
pos aukstojo mokslo erdve. Ministrai taip pat nurodé, jog kokybé yra pagrindiné salyga,
laiduojanti pasitikéjima, aktualuma, mobilumg, suderinamuma ir patrauklumg Europos
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aukstojo mokslo erdvéje. Ministrai pareiské, kad jie vertina indélj padéjusiyjy plétoti tokias
studijy programas, kuriose akademiné kokybé siejama su nenutrikstancia darbine veikla,
bei pakvieté aukstojo mokslo institucijas toliau testi $j darba.

Ministrai patvirtino, kad studentai turéty dalyvauti organizuojant universitety ir kity
aukstojo mokslo institucijy studijas bei daryti jtaka studijy turiniui. Be to, studentams
priminus, ministrai patvirtino batinybe atsizvelgti j socialinj Bolonijos proceso aspekta.

Europos aukstojo maokslo erdves patrauklumo didinimas

Ministrai sutiko, kad svarbu didinti Europos aukstojo mokslo patraukluma Europos ir kity
pasaulio Saliy studentams. Europos aukstojo mokslo laipsniy aiSkumas ir galimybeé juos
palyginti pasaulio mastu turéty bati didinama sukuriant bendra kvalifikacijy sistema,
taip pat suderintus kokybés uztikrinimo ir akreditavimo / sertifikavimo mechanizmus bei
placiau skleidziant informacija.

Ministrai ypac pabrézeé, kad aukstojo mokslo kokybé ir moksliniai tyrimai yra ir turéty
bati svarbus Europos tarptautinj patraukluma ir konkurencinguma lemiantis veiksnys. Mi-
nistrai sutiko, kad turéty bati domimasi, kuo gali bati naudinga Europos aukstojo mokslo
erdvé su jvairios paskirties institucijomis ir studijy programomis. Jie paragino glaudziau
bendradarbiauti Europos $alis transnacionalinio Svietimo ir jo perspektyvy klausimu.

Tolesne veikla

Ministrai jsipareigojo testi tarpusavio bendradarbiavima, grindziama Bolonijos deklara-
cijoje suformuluotais tikslais, besiremiantj panasumais ir sékmingai panaudojantj kultd-
ry, kalby ir nacionaliniy sistemy skirtumus, iSnaudojantj visas galimybes, kurias atveria
tarpvyriausybinis bendradarbiavimas ir nuolatinis dialogas su Europos universitetais bei
kitomis aukstojo mokslo institucijomis, studenty organizacijomis, taip pat ir Bendrijos
vykdomos programos.

Ministrai pakvieté j Bolonijos procesa jsitraukti naujas nares — $alis, kurios dalyvauja
Europos Bendrijos Socrates, Leonardo da Vinci ir Tempus-Cards programose, ir joms ats-
tovaujantiems ministrams pateikti paraiskas. Jie patenkino Kroatijos, Kipro ir Turkijos
paraiskas.
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Ministrai nutaré surengti kitg susitikimag 2003 m. antrajj pusmetj Berlyne, kad apzvelgty
padaryta pazanga ir nustatyty tolesniy Europos aukstojo mokslo erdvés kirimo etapy
kryptis bei prioritetus. Jie patvirtino poreikj sukurti tolesniam darbui bating struktdra,
kuria sudaryty tolesnés veiklos ir parengiamoji grupé. Tolesnés veiklos grupe sudaryty
visy 3aliy signatariy, naujy nariy ir Europos komisijos atstovai, jai pirmininkauty tuo metu
ES pirmininkaujanti 3alis. Parengiamaja grupe sudaryty atstovai ty 3aliy, kuriose jvyko
paskutinis ir vyks kitas ministry susitikimas, dvi ES 3alys ir dvi ES nepriklausancios salys;
Siuos keturis atstovus iSrinks tolesnés veiklos grupé. Parengiamojoje grupéje taip pat bus
tuo metu ES pirmininkaujanti Salis ir Europos komisija. Parengiamajai grupei pirmininkaus
atstovas tos 3alies, kurioje vyks kitas ministry susitikimas.

Toliau dirbant turéty bati konsultuojamasi su Europos universitety asociacija, Europos
aukstojo mokslo institucijy asociacija (EURASHE), Europos nacionalinés studenty sajun-
gomis (ESIB) ir Europos Taryba.

Kad procesas testysi, ministrai paragino Tolesnés veiklos grupe rengti seminarus Siomis
temomis: bendradarbiavimas akreditavimo ir kokybés uztikrinimo srityse, pripazinimo
klausimai bei kredity naudojimas Bolonijos procese, jungtiniy laipsniy kdrimas, socialinis
aspektas, itin daug démesio skiriant mobilumo klittims, Bolonijos proceso plétrai, moky-

muisi visa gyvenima ir studenty dalyvavimui procese.



Europos aukstojo mokslo erdves karimas

Europos ministruy, atsakingy uz aukstajj moksla, 2003 m. rugsejo 19 d.
konferencijos Berlyne komunikatas

Preambule

1999 m. birzelio 19 d., praéjus metams po Sorbonos deklaracijos pasiraSymo, 29 Europos
aliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, pasirasé Bolonijos deklaracija. Jie susitaré dél
svarbiy bendry tiksly kuriant darnig Europos aukstojo mokslo erdve iki 2010 m. Pirmojoje,
paskui 2001 m. geguzés 19 d. Prahoje jvykusioje konferencijoje jie padidino tiksly skaiciy
ir dar kartg patvirtino jsipareigojimg iki 2010 m. sukurti Europos aukstojo mokslo erdve.
2003 m. rugséjo 19 d. uz aukstajj moksla atsakingi 33 Europos saliy ministrai susitiko Ber-
lyne apzvelgti padaryta pazanga ir nustatyti prioritetus bei naujus tikslus artimiausiems
metams siekiant spartinti Europos aukstojo mokslo erdvés karima. Jie susitaré dél Siy
svarbiy aplinkybiuy, principy ir prioritety:

Ministrai dar kartg patvirtina Bolonijos proceso socialinés dimensijos svarba. Poreikis padi-
dinti konkurencinguma turi deréti su Europos aukstojo mokslo erdvés socialiniy charakteristiky
tobulinimu, siekiant stiprinti socialine sanglauda ir mazinti socialine bei lyciy nelygybe tiek
nacionaliniu, tiek europiniu lygiu. Siame kontekste ministrai dar karta patvirtina savo nuostata,
kad aukstasis mokslas yra visuomenés gérybé ir visuomenés pareiga. Jie pabréZzia, kad tarptauti-
niame akademiniame bendradarbiavime bei mainuose turéty vyrauti akademinés vertybés.

Ministrai deramai jvertina Lisabonos (2000) ir Barselonos (2002) Europos Vadovy Tary-

bos iSvadas, numatancias sukurti Europoje, konkurencingiausig ir dinamiskiausig, Ziniomis
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grindZiama pasaulio ekonomika, gebandia laiduoti subalansuotg ekonomikos augimg
kartu su vis daugiau ir geresniy darbo viety bei didesne socialine sanglauda” ir kvie¢iancias
toliau veikti bei glaudziau bendradarbiauti Bolonijos proceso kontekste.

Ministrai atkreipia démesj j Tolesnés veiklos grupés (Follow-up Group) parengta Pa-
Zangos ataskaitg (Progress Report) apie Bolonijos proceso plétra laikotarpiu nuo Prahos iki
Berlyno susitikimuy. Jie taip pat atkreipia démesj j Europos Universitety Asociacijos (EUA)
parengta ataskaita Kryptys-lll (Trends-Ill) bei rezultatus seminary, kuriuos kaip veiklos
programos dalj laikotarpiu nuo Prahos iki Berlyno susitikimy surengé kelios $alys nareés,
aukstojo mokslo institucijos, organizacijos, studentai. Be to, ministrai atkreipia démesj j
Nacionalines ataskaitas, liudijancias, kad taikant Bolonijos proceso principus buvo pasiekta
akivaizdi pazanga. Galiausiai jie atsizvelgia j Europos Komisijos bei Europos Tarybos pra-
nesimus ir reiskia padéka uz jy paramg jgyvendinant procesa.

Ministrai susitaria, kad visos 3alys turi stengtis glaudziau susieti savo aukstajj moksla ir
moksliniy tyrimy sistemas. Besikurianciai Europos aukstojo mokslo erdvei bus naudinga
saveika su Europos moksliniy tyrimy erdve, dél kurios sustiprés Ziniy Europos pagrindas.
Tikslas yra iSsaugoti jvairiy tradicijy paveldu grindZiama Europos kultiry turtinguma bei
kalby jvairove, ir, stiprinant Europos aukstojo mokslo institucijy bendradarbiavima, skatinti
inovacinj potencialg bei socialine ir ekonomine plétra.

Ministrai pripazjsta, kad aukstojo mokslo institucijos ir studenty organizacijos vaidi-
na pagrindinj vaidmenj plétojant Europos aukstojo mokslo erdve. Jie atkreipia démesj j
Europos universitety asociacijos (EUA) pranesima po aukstojo mokslo institucijy suvazia-
vimo Graze, Europos aukstojo mokslo institucijy asociacijos (EURASHE) indélj ir Europos
nacionaliniy studenty sajungy (ESIB) pranesimus.

Ministrai sveikina kity pasaulio regiony susidoméjima Europos aukstojo mokslo erdvés
karimu ir ypac sveikina kaip Sios konferencijos svecius j Bolonijos procesg dar nejsitrauku-
siy Europos 3aliy dalyvaujancius atstovus, taip pat ir Europos Sajungos Tolesnés veiklos
komiteto (Follow-up Committee), Lotyny Amerikos ir Kariby (EULAC) bendros aukstojo
mokslo erdvés atstovus.
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Pazanga

Ministrai sveikina jvairias iniciatyvas, kuriy buvo imtasi po Prahos auks¢iausio lygio susiti-
kimo dél aukstojo mokslo siekiant, kad auks$tojo mokslo sistemos buty lengviau palygina-
mos ir suderinamos, tapty skaidresnés ir kad Europos aukstasis mokslas bty kokybiskesnis
instituciniu bei nacionaliniu mastu. Jie vertina visy partneriy — aukstojo mokslo institucijy,
studenty bei kity sistemos dalyviy bendradarbiavima ir jsipareigojimus siekti siy tiksly.

Ministrai pabrézia visy Bolonijos proceso elementy svarbg kuriant Europos aukstojo
mokslo erdve ir pazymi poreikj stiprinti pastangas instituciniu, nacionaliniu ir Europos lygiu.
Taciau norédami toliau skatinti procesa, jie nustato tarpinius prioritetus kitiems dvejiems me-
tams. Jie stiprins savo pastangas plétoti efektyvias kokybés uztikrinimo sistemas, veiksmingai
diegti dviem ciklais pagrjsta sistemg bei laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimo sistema.

Kokybés uztikrinimas

Jrodyta, kad aukstojo mokslo kokybé yra kuriamos Europos aukstojo mokslo erdvés pa-
grindas. Ministrai jsipareigoja toliau remti pastangas geriau uztikrinti kokybe instituciniu,
nacionaliniu ir europiniu mastu. Jie pabréZia poreikj tobulinti bendrus kokybés uztikrinimo
kriterijus ir metodologijas.

Jie taip pat pabrézia, jog vadovaujantis institucijy autonomijos principu pirminé at-
sakomybé uz aukstojo mokslo kokybés uztikrinima tenka paciai institucijai, ir tai suteikia
pagrinda tikrai akademinés sistemos atskaitomybei nacionalinéje kokybés sistemoje.

Todél jie susitaria, kad kokybés uztikrinimo nacionalines sistemas iki 2005 m. turéty
sudaryti Sie elementai:

» Atsakingos struktdros ir institucijos su apibréZzta jy atsakomybe.

» Programy ar institucijy vertinimas, kuris apimty vidinj vertinima, iSorinj vertinimg

jtraukiant studentus bei vertinimo rezultaty skelbima.

» Akreditavimo sistema, sertifikavimo arba jam prilygintinos proceduros.

» Tarptautinis dalyvavimas, bendradarbiavimas ir tinkly karimas.

Europiniu mastu ministrai kreipiasi j ENQA, kad $i per savo narius, bendradarbiaudama
su EUA, EURASHE ir ESIB, sukurty bendrus kokybés uztikrinimo standartus, procediras ir

gaires, iSnagrinéty, kaip sukurti tinkama ekspertinio patikrinimo sistemg, taikyting kokybés
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uztikrinimo ir / ar akreditacijos agentiroms, ir per Tolesnés veiklos grupe pateikty atas-
kaita ministry susitikimui 2005 m. Reikia deramai atsizvelgti ir j kity kokybe uztikrinanciy

asociacijy ar tinkly patirtj.

Laipsniy strukttra: sistemos, iS esmes grindziamos
dviem pagrindiniais ciklais, peremimas

Ministrams malonu pazymeéti, kad vykdant jy jsipareigojima Bolonijos deklaracijoje dél
dviejy cikly sistemos, Siuo metu visapusiskai keiciasi Europos aukstasis mokslas vaizdas. Visi
ministrai jsipareigoja, kad iki 2005 mety bus pradéta jgyvendinti dviejy cikly sistema.

Ministrai pabréZzia, kad svarbu jtvirtinti pasiektg pazanga ir gerinti naujy kvalifikacijy suprati-
ma bei jy pripazinima, skatinant tarpinstitucinj dialoga ir dialoga tarp institucijy ir darbdaviy.

Ministrai ragina 3alis nares sukurti nacionalines palyginamy ir suderinamy aukstojo
mokslo kvalifikacijy sistemas, kurios apibudinty kvalifikacijas studijy apimties, lygio, mo-
kymosi rezultaty, kompetencijos ir profilio atzvilgiu. Ministrai taip pat pasizada sukurti
Europos aukstojo mokslo erdve susiejancia kvalifikacijy sistema.

Tokiose sistemose laipsniai turéty reiksti skirtingus rezultatus. Pirmojo ir antrojo ciklo
laipsniai turéty bati jvairios paskirties ir profilio, kad tenkinty jvairiausius individualius,
akademinius ir darbo rinkos poreikius. Vadovaujantis Lisabonos pripazinimo konvencija,
pirmojo ciklo laipsniai turéty suteikti galimybe studijuoti antrojo ciklo programas. Antrojo
ciklo laipsniai turéty suteikti galimybe studijuoti doktoranttroje.

Ministrai kvie¢ia Tolesnés veiklos grupe iSnagrinéti ar ir kaip galima trumpesnes auks-
tojo mokslo studijas susieti su pirmuoju ciklu Europos aukstojo mokslo erdveés kvalifikacijy
sistemoje.

Ministrai pabréZia savo jsipareigojima visomis galimomis priemonémis padaryti auks-

tajj moksla prieinama visiems pagal kiekvieno sugebéjimus.

Mobilumo skatinimas

Studenty, akademinio bei administracinio personalo mobilumas yra Europos aukstojo
mokslo erdvés karimo pagrindas. Ministrai pazymi jo svarbg akademinei ir kultarinei,
taip pat politinei, socialinei bei ekonominei sritims. Jiems malonu pazyméti, kad nuo jy

28 SVARBIAUSI BOLONIJOS PROCESO DOKUMENTAI



paskutinio susitikimo iSaugo mobilumo skaiciai, taip patir dél Europos Sajungos programy
svarios paramos ir susitaria imtis visy batiny Zingsniy gerinant statistikos apie studenty
mobiluma kokybe bei apimtis.

Jie dar kartg patvirtina savo ketinima visomis iSgalémis 3alinti mobiluma Europos
aukstojo mokslo erdvéje varzancias kliatis. Skatindami studenty mobiluma ministrai imsis
batiny zingsniy, kad nacionalines paskolas bei stipendijas baty galima panaudoti visoje

Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Kredity sistemos sukirimas

Ministrai pazymi, kad Europos kredity jskaitymo sistema (ECTS) vaidina svarby vaidmenj,
palengvindama studenty mobiluma ir tarptautiniy mokymo programy karima. Jie pazymi,
kad ECTS vis labiau tampa bendruoju nacionaliniy kredity sistemy pagrindu. Jie ragina
toliau siekti pazangos, kad ECTS tapty ne tik kredity jskaitymo, bet ir jy kaupimo sistema,
kuria baty naudojamasi besikuriancioje Europos aukstojo mokslo erdvéje.

Laipsniy pripazinimas: lengvai suprantamy ir palyginamuy laipsniy

sistemos perémimas

Ministrai pabrézia, kokia svarbi Lisabonos pripazinimo konvencija, kuria turéty ratifikuoti
visos Bolonijos procese dalyvaujancios 3alys, ir ragina ENIC ir NARIC tinklus kartu su kom-
petentingomis nacionalinémis institucijomis toliau jgyvendinti konvencija.

Ministrai iskélé tikslg, kad nuo 2005 m. kiekvienam aukstosios mokyklos absolventui
nemokamai baty iSduodamas diplomo priedas. Diplomo priedas turéty bati iSraSomas
Europoje placiai vartojama kalba.

Jie kreipiasij institucijas ir darbdavius, kad Sie visapusiskai pasinaudoty diplomo priedu,
tam, kad buty iSnaudojamas didesnis aukstojo mokslo laipsniy sistemos skaidrumas ir
lankstumas, skatinamas jdarbinimas ir palengvinamas akademinis pripazinimas siekiant

tolesniy studijy.

Aukstojo mokslo institucijos ir studentai

Ministrai sveikina auks$tojo mokslo institucijy bei studenty jsipareigojima Bolonijos pro-
cesui ir pripazjsta, kad tik aktyvus visy partneriy dalyvavimas procese galiausiai lems jo
ilgalaike sékme.
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Suvokdami, koks gali bati stiprus institucijy indélis j ekonomine ir socialine plétra, mi-
nistrai pritaria, kad institucijoms turi bati suteikta teisé pacioms priimti sprendimus vidinés
struktUros ir administravimo klausimais. Be to, ministrai ragina institucijas garantuoti, kad
reformos bty visiskai integruotos j pagrindines institucijy funkcijas ir procesus.

Ministrai pazymi konstruktyvy studenty organizacijy dalyvavima Bolonijos procese
bei pabrézia butinumg nuolatos ir anksti jtraukti studentus j tolesne veikla.

Studentai yra visateisiai partneriai valdant aukstajj moksla. Ministrai pazymi, kad visoje
Europos auks$tojo mokslo erdvéje studenty dalyvavimas jau yra garantuotas nacionalinémis
teisinémis priemonémis. Jie taip pat ragina institucijas ir studenty organizacijas rasti bady,
kaip padidinti tikra studenty dalyvavima auks$tojo mokslo valdyme.

Ministrai pabréZzia, jog studentams reikia tinkamy studijy ir gyvenimo salygy, kad sie
galéty be kliuciy, atsirandanciy dél jy ekonominés ir socialinés padéties, per numatyta
laikotarpj sékmingai uzbaigti savo studijas. Jie taip pat pabréZia poreikj turéti daugiau

palyginamy duomeny apie studenty socialine ir ekonomine padét;.

Europines dimensijos aukStajame moksle skatinimas
Ministrai pazymi, kad atsiliepiant j Prahos kvietima, kuriami papildomi modauliai, kursai ir
mokymo programos, jkunijancios europinj turinj, orientacija ar sandara.

Jie atkreipia démesj, jog jvairiose Europos salyse aukstojo mokslo institucijos émeési inicia-
tyvy sutelkti savo akademinius isteklius bei kultarines tradicijas, skatinant kurti integruotas stu-
dijy programas ir suteikti jungtinius pirmosios, antrosios bei treciosios pakopos laipsnius.

Be to, jie pabrézia, kad programose, kurias baigus suteikiami jungtiniai laipsniai, batina
numatyti pakankamos trukmés dalines studijas uZsienyje, taip pat ir tinkamas sglygas
kalbinei jvairovei bei kalby mokymuisi, kad studentai galéty visiskai iSnaudoti europinés
tapatybés, pilietybés ir jsidarbinimo galimybes.

Ministrai sutinka jsipareigoti savo 3alyse pa3alinti teisines tokiy laipsniy karimo ir pri-
pazinimo kliGtis bei aktyviai paremti integruoty programy, kurias baigus jgyjami jungtiniai
laipsniai, plétojima ir tinkama jy kokybés uztikrinima.

Europos aukstojo mokslo erdves patrauklumo didinimas
Ministrai sutaria, kad reikia didinti Europos aukstojo mokslo patraukluma ir atviruma. Jie pa-

tvirtina, kad yra pasirenge toliau plétoti stipendijy programas treciyjy 3aliy studentams.
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Ministrai pareiskia, kad tarpnacionaliniai mainai aukstajame moksle turéty vykti aka-
deminés kokybés bei akademiniy vertybiy pagrindu, ir susitaria dirbti visuose tinkamuose
kolektyviniuose organuose siekiant sio tikslo. Visomis tinkamomis aplinkybémis socialiniai
ir ekonominiai partneriai turéty bati jtraukiami j jy sudétj.

Jie ragina bendradarbiauti su kity pasaulio daliy regionais ir kviecia ty regiony atstovus
j Bolonijos seminarus bei konferencijas.

Mokymasis visg gyvenima

Ministrai pazymi svarby aukstojo mokslo indélj jgyvendinant mokymasi visa gyvenima. Jie
imasi zingsniy, padedanciy derinti jy nacionalines politikas jgyvendinant 3j tiksla ir ragina
aukstojo mokslo institucijas bei visus suinteresuotuosius plésti mokymosi visa gyvenimg
galimybes aukstojo mokslo lygmeniu, taip pat pripazjstant neformalius pasiekimus prie$
mokymasi ankstesnj (neformaly) mokymasi. Jie pabrézia, kad tai privalo bati integrali
aukstojo mokslo dalis.

Be to, ministrai ragina visus, kuriancius Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy
sistemas, aprépti platy lanks¢iy mokymosi bady, galimybiy ir metody spektra bei tinkamai
panaudoti ECTS kreditus.

Jie pabrézia poreikj pagerinti galimybes visiems pilie¢iams pagal jy siekius bei suge-

béjimus mokytis visg gyvenima siekiant aukstojo issilavinimo.

Papildomi veiksmai

Europos aukstojo mokslo erdve ir Europos moksliniy tyrimy erdve -

du Ziniy visuomenés ramsgiai

Suvokdami poreikj skatinti glaudesnius rysius tarp EAME ir EMTE Ziniy Europoje bei moks-
liniy tyrimy kaip integralios aukstojo mokslo dalies svarba, ministrai mano, kad ateityje
greta dviejy pagrindiniy aukstojo mokslo cikly Bolonijos procese butinai turi atsirasti
doktorantara - treciasis studijy ciklas. Jie pabréZia, kaip svarbu plétoti mokslinius tyrimus
ir rengti mokslininkus, skatinti tarpdalykinius rysius ir Sitaip palaikyti bei gerinti aukstojo
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mokslo kokybe, didinti Europos aukstojo mokslo konkurencinguma. Ministrai kviecia
didinti mobilumga doktorantiroje ir po doktorantaros studijy bei ragina institucijas ben-
dradarbiauti organizuojant doktoranturos studijas bei rengiant jaunus mokslininkus.

Ministrai sutelks visas pastangas, kad Europos aukstojo mokslo institucijos tapty pa-
trauklesni ir veiksmingesni partneriai. Todél ministrai kviecia aukstojo mokslo institucijas
didinti moksliniy tyrimy vaidmenj ir reikSme technologinei, socialinei bei kultdrinei raidai
ir visuomenés poreikiams.

Ministrai supranta, kad siekiant 3iy tiksly yra kliG¢iy, kuriy aukstojo mokslo institucijos
nepajégia jveikti vienos. Tam reikia stiprios paramos, taip pat ir finansinés, ir atitinkami
nacionaliniy Vyriausybiy ir Europos institucijy sprendimy.

Galiausiai ministrai pareiskia, kad turi bati remiami doktorantaros tinklai, kurie ska-
tinty siekti paties auksciausio lygio kvalifikacijos ir tapty vienu Europos aukstojo mokslo

erdvés skiriamuyjy zenkly.

Rezultaty jvertinimas

Atsizvelgiant j tikslus, numatytus pasiekti 2010 m., tikimasi, kad bus imtasi priemoniy Bolonijos
procese pasiektai pazangai jvertinti. Atliktas tarpiniy rezultaty jvertinimas suteikty patikimos
informacijos apie tikra proceso pazangg ir leisty imtis korekciniy priemoniy, jei jy prireikty.

Ministrai jpareigoja Tolesnés veiklos grupe iki jy susitikimo 2005 m. organizuoti rezul-
taty jvertinimo procesg bei parengti iSsamias ataskaitas apie pazanga jgyvendinant Siuos
artimiausiy dvejy mety tarpinius prioritetus:

» kokybés uztikrinima;

» dviejy cikly sistemga;

» laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinima.

Be to, dalyvaujancios $alys turi bati pasirengusios leisti naudotis informacija, batina

tyrinéjant aukstajj moksla ir susijusia su Bolonijos proceso tikslais. Taip bus lengviau prieiti

prie duomeny banky apie vykstancius tyrimus ir jy rezultatus.
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Tolesne veikla

Nauiji nariai
Ministrai mano, kad batina pakeisti Prahos komunikato skirsnj dél naujy narystés pareis-
kimy ir isdéstyti jj taip.

Prisijungusios prie Europos kultlros konvencijos 3alys galés bati renkamos nau-
jomis Europos aukstojo mokslo erdvés narémis, jei pareiskia savo pasiryzima siekti
bei jgyvendinti Bolonijos proceso tikslus nacionalinése auk$tojo mokslo sistemose.
Jy paraiskose turi bati pateikta informacija, kaip jos jgyvendins deklaracijos principus
ir tikslus.

Ministrai nusprendzia patenkinti Albanijos, Andoros, Bosnijos ir Hercegovinos, Vati-
kano, Rusijos, Serbijos ir Juodkalnijos, Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos
narystés prasymus ir sveikina Sias valstybes, tapusias naujomis narémis, tad procesas
pleciasi ir jame dalyvauja jau 40 Europos 3aliy.

Ministrai pripaZjsta, kad narysté Bolonijos procese lemia esminius pokycius ir reformas
visose pasirasiusiose Salyse. Jie susitaria paremti prisijungusiose salyse vykdomas reformas

ir permainas, jtraukti jas j diskusijas dél Bolonijos proceso ir joms padéti.

Tolesnes veiklos struktira

Ministrai paveda spresti visus komunikate keliamus klausimus, visapusiskai valdyti Boloni-
jos procesg bei parengti kitag ministry susitikima Tolesnés veiklos grupei, sudaromai i$ visy
Bolonijos proceso 3aliy nariy ir Europos Komisijos, taip pat patariamyjy nariy — Europos
Tarybos, EUA, EURASHE, ESIB ir UNESCO / CEPES - atstovy. Siai grupei, kuri turéty rinktis
maziausiai du kartus per metus, pirmininkaus ES pirmininkaujanti salis, pirmininkaujancia
salj pavaduos kitg ministry konferencijg organizuojanti 3alis.

Taryba, kuriai taip pat pirmininkaus ES pirmininkaujanti Salis, koordinuos darba tarp
Tolesnés veiklos grupés susitikimy. Tarybg sudarys pirmininkaujanti salis, kitag ministry
konferencija organizuojanti salis, pavaduojanti pirmininkaujancia salj, paskutiné ES pirmi-
ninkavusi $alis bei kita i$ eilés pirmininkausianti ES 3alis, trys Salys narés, renkamos Toles-
nés veiklos grupés vieneriems metams, Europos Komisija ir patariamieji nariai — Europos
Taryba, EUA, EURASHE ir ESIB. Tolesnés veiklos grupé ar Taryba savo nuozitra prireikus gali
sudaryti darbo grupes atskiriems klausimams spresti.
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Visg tolesnj darba garantuos kitg ministry konferencija rengiancios 3alies sudarytas
sekretoriatas.

Tolesnés veiklos grupei pavesta pirmajame susitikime, jvyksianc¢iame po Berlyno
konferencijos, apibrézti Tarybos pareigas bei Sekretoriato uzdavinius.

2003-2005 mety darbo programa
Ministrai paveda Tolesnés veiklos grupei koordinuoti Bolonijos proceso pazanga laiduo-
jancia veikla, grindziama Siame komunikate nurodytomis temomis bei veiksmais ir pateikti

sios veiklos ataskaitg kitam ministry susitikimui 2005 m.
Kita konferencija

Ministrai nusprendzia kitg konferencijg organizuoti 2005 m. geguzés ménesj Bergeno

mieste (Norvegijoje).
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Bolonijos proceso vertinimo
apzvalgos suvestine (2005)
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Europos aukstojo mokslo erdve - tiksly siekimas

Ministru, atsakingy uz aukstajj moksla, konferencijos
Bergene 2005 m. geguzes 19-20 d. komunikatas

Mes, Bolonijos procese dalyvaujanciy Saliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, jpu-
séjus numatytam laikotarpiui, susitikome apzvelgti tai, kas padaryta, ir nustatyti naujus
tikslus ir prioritetus laikotarpiui iki 2010 m. Sioje konferencijoje mes pasveikinome naujas
Bolonijos proceso dalyves — Arménija, Azerbaidzang, Gruzija, Moldova ir Ukraing. Mes visi
taip pat suprantame Sio proceso principus, tikslus ir jsipareigojimus, iSdéstytus Bolonijos
deklaracijoje ir vélesniuose ministry konferencijy Prahoje ir Berlyne komunikatuose. Mes
patvirtiname savo jsipareigojima koordinuoti musy politikas pee Bolonijos procesa, kad
iki 2010 m. sukurtume Europos aukstojo mokslo erdve (EAME), ir jsipareigojame padéti

naujoms dalyvaujanc¢ioms Salims jgyvendinti proceso uzdavinius.

Partneryste

Mes pabréziame pagrindinj aukstojo mokslo institucijy, jy darbuotojy ir studenty kaip partneriy
vaidmenj Bolonijos procese. Dabar, kai btinos teisinés reformos i$ esmés jau jvykusios, jy vaidmuo
jgyvendinant procesg tampa dar svarbesnis, taigi mes raginame juos testi darbag ir stiprinti pastangas
kuriant EAME. Mes sveikiname Europos aukstojo mokslo institucijy aisky jsipareigojima procesuiir
pripazjstame, jog reikia laiko, kad bty pasiektas geriausias struktariniy pokyciy poveikis studijy pro-

gramoms ir uztikrintas Europai reikalingy moderniy déstymo ir mokymosi metody jdiegimas.
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Mums malonu priimti parama i$ organizacijy, atstovaujanciy verslo ir socialiniams
partneriams, ir ateityje tikimés stiprinti $j bendradarbiavima, siekdami Bolonijos proceso
tiksly. Mes taip pat dékingi tarptautinéms institucijoms ir organizacijoms, proceso part-

neréms, uz jy indélj.

Rezultaty apzvalga

Mes pazymime, kad pasiekta reikSminga pazanga jgyvendinant masy tikslus, apie tai kal-
bama Tolesnés veiklos grupés parengtoje Bendrojoje 2003—2005 m. ataskaitoje (the General
Report 2003-2005), EUA parengtoje ataskaitoje Kryptys IV (Trends IV) bei Europos nacionaliniy
studenty sajungy (ESIB) praneSime Bolonija studenty akimis (Bologna with Student Eyes).
Per Berlyno susitikima mes papraséme Tolesnés veiklos grupés jvertinti laikotarpio
viduryje pasiektus rezultatus atkreipiant démesj j tris prioritetines sritis — laipsniy sistema,
kokybés uztikrinima bei laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinima. Jvertinimo ataskaita
rodo, kad pasiekta didelé paZzanga Siose trijose prioritetinése srityse. Bus svarbu uztikrinti
nuoseklia pazanga visose procese dalyvaujanciose Salyse. Todél mes matome poreikj labiau
dalytis patirtimi, kad padidéty tiek institucinio, tiek vyriausybinio lygio kompetencija.

Laipsniy sistema

Dziugu pazyméti, kad dviejy cikly laipsniy sistema yra sékmingai jgyvendinama ir dau-
gumoije Saliy tokioje sistemoje kokia studijuoja daugiau nei puse studenty. Ta¢iau dar yra
nemaza klitciy patekti is vieno ciklo j kita. Be to, reikia geresnio dialogo tarp vyriausybiy,
institucijy ir socialiniy partneriy, kad padidéty bakalauro kvalifikacija turin¢iy absolventy
galimybés jsidarbinti, taip pat ir atitinkamose valstybés tarnybos postuose.

Mes priimame Europos aukstojo mokslo erdve, susiejancig trijy cikly kvalifikacijy
sistema (aprépiancia galimas tarpines kvalifikacijas nacionalinése sistemose), kurioje kie-
kvieno ciklo bendrasis aprasas nustato mokymosi rezultatus ir kompetencija bei kredity
skaiciy pirmajame ir antrajame cikluose. Mes jsipareigojame iki 2010 m. sukurti naciona-
lines kvalifikacijy sistemas, suderinamas su Europos aukstojo mokslo erdve susiejancia
kvalifikacijy sistema, ir §j darbg pradéti iki 2007 m. Mes prasome Tolesnés veiklos grupés
pateikti ataskaita, kaip jgyvendinama ir toliau plétojama bendra sistema.
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Mes pabréZiame, jog svarbu garantuoti, kad Europos aukstojo mokslo erdve susiejanti
kvalifikacijy sistema ir silloma platesné - kvalifikaciju, apimanciy mokymasi visa gyvenima
jtraukiant bendrojo lavinimo ir profesinio mokymo ir rengimo kvalifikacijas, sistema, kuri
Siuo metu yra kuriama Europos Sajungoje, taip pat ir kitose procese dalyvaujanciose 3alyse,
papildyty viena kita. Mes prasome Europos Komisijos iSsamiai informuoti visus Bolonijos
proceso dalyvius apie $io darbo eiga.

Kokybés uztikrinimas

Beveik visos Salys jdiegé kokybés uztikrinimo sistema, pagrjsta Berlyno komunikate isdésty-
tais kriterijais bei aktyviu tarpusavio bendradarbiavimu ir tinkly karimu. Vis délto reikéty siek-
ti didesnés pazangos, ypac stiprinant tarptautinj bendradarbiavima ir studenty dalyvavima.
Be to, raginame aukstojo mokslo institucijas toliau gerinti savo veiklos kokybe sistemingai
diegiant vidinius mechanizmus, tiesiogiai susijusius su iSoriniu kokybés uztikrinimu.

Mes priimame ENQA sitlomus kokybés uztikrinimo Europos aukstojo mokslo erdvéje
standartus ir gaires. Mes jsipareigojame jdiegti nacionaliniu lygiu silomga kokybe uZtik-
rinanciy agentiry ekspertinio patikrinimo modelj, atsizvelgdami j Sias bendras gaires ir
kriterijus. Mes pritariame nacionaline prieZilra grindZiamo kokybe uztikrinanciy agentiry
europinio registro principui. Mes pageidautume, kad praktinio jgyvendinimo nuostatas
toliau kurty ENQA, bendradarbiaudama su EUA, EURASHE ir ESIB bei informuoty mus per
Tolesnés veiklos grupe. Mes pabréziame, koks svarbus nacionaliniy agentiry bendradar-
biavimas siekiant, kad abi pusés lengviau pripazinty priimtus sprendimus dél akreditavimo
ar kokybés uztikrinimo.

Laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimas

Atkreipiame démesj, kad Lisabonos pripaZinimo konvencija ratifikavo 36 i$ 45 Bolonijos
procese dalyvaujanciy saliy. Mes primygtinai raginame neatidéliojant ratifikuoti ja to dar
nepadariusias 3alis. Mes jsipareigojame laiduoti, kad bty jgyvendinti visi Sios konvencijos
principai ir jie tinkamai atsispindéty nacionaliniuose teisés aktuose. Mes raginame visas
procese dalyvaujancias salis atkreipti démesj j pripazinimo problemas, kurias nurodé ENIC/
NARIC tinklai. Mes parengsime nacionaliniy veiksmy planus, kuriais sieksime pagerinti uzsie-
nyje jgyty kvalifikacijy pripazinimo procesa. Sie planai bus jtraukti j visy $aliy nacionalines
ataskaitas, teikiamas kitai Ministry konferencijai. Mes pritariame Lisabonos pripazinimo
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konvencijos papildymams ir raginame visas nacionalines institucijas bei kitas suinteresuotas
grupes pripazinti jungtinius laipsnius, suteiktus dviejose ar daugiau EAME 3aliy.
Nacionaliniy ir Europos kvalifikacijy sistemos kiirima mes suprantame kaip galimybe
geriau jtvirtinti mokymasi visg gyvenima aukstajame moksle. Mes dirbsime su aukstojo
mokslo ir kitomis institucijomis, siekdami pagerinti neformaliy pasiekimy pries (iki) mo-
kymasi pripazinima, tai pat, jei jmanoma, savarankiska ir neformaly mokymasi, pripazinti

priimant j aukstaja mokyklg arba kaip studijy programos elementa.

Tolesni iSSukiai ir prioritetal

Aukstasis mokslas ir moksliniai tyrimai

Mes pabréziame aukstojo mokslo reikSme siekiant gerinti moksliniy tyrimy kokybe ir
moksliniy tyrimy reikSme stiprinant aukstajj moksla, kad blty garantuota masy visuo-
menés ekonominé ir kultdriné raida bei socialiné sanglauda. Pazymime, kad pastangos
jgyvendinti strukturinius pokycius ir pagerinti mokymo kokybe neturéty uzgozti pastan-
gy stiprinti mokslinius tyrimus ir inovacijas. Todél mes pabréziame moksliniy tyrimy ir
mokslininky rengimo svarbg palaikant ir gerinant EAME kokybe, konkurencingumg ir
patraukluma. Mes pripazjstame, kad norint pasiekti geresniy rezultaty, reikia pagerinti
sgveika tarp aukstojo mokslo ir kity moksliniy tyrimy sektoriy kiekvienoje 3alyje bei tarp
EAME ir Europos moksliniy tyrimy erdves.

Norint pasiekti Siy tiksly, doktoranttros lygmens kvalifikacijos turi bati visiskai sude-
rintos su EAME susiejancia kvalifikacijy sistema, orientuota j siekiamg rezultatg. Pagrindinis
doktorantlros komponentas yra originalts moksliniai tyrimai, lemiantys pazinimo pazan-
ga. Atsizvelgdami j sustruktarinty doktorantlros programy bei skaidraus vadovavimo ir
vertinimo poreikj, mes manome, kad daugumoje saliy normali treciojo ciklo trukmé turéty
atitikti dieniniy studijy 3—4 mety trukme. Mes raginame universitetus garantuoti, kad jy
doktorantdros programos skatinty tarpdalykines studijas ir ugdyty daugelyje sriciy pritai-
komus jgadzius ir Sitaip jgyvendinty didesnés darbo rinkos poreikius. Mes turime pasiekti,
kad EAME padidéty bendras skai¢ius asmeny, po doktorantdros pasirenkanciy mokslininko
karjera. Besimokanciuosius treCiajame cikle mes laikome ir studentais, ir jaunaisiais moksli-
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ninkais. Mes jpareigojame Bolonijos Tolesnés veiklos grupe pakviesti Europos universitety
asociacija kartu su kitais suinteresuotais partneriais parengti ir 2007 m. ministrams pateikti
ataskaitg, kaip toliau buty plétojami doktoranttros programy pagrindiniai principai. Turi
bati iSvengta perdéto doktorantiros programy reglamentavimo.

Saocialiné dimensija

Socialinis Bolonijos proceso aspektas yra sudétiné EAME dalis ir batina jos patrauklumo
bei konkurencingumo salyga. Todél mes dar karta patvirtiname savo jsipareigojima siekti,
kad kokybiskas aukstasis mokslas buty prieinamas visiems bei pabréziame butinuma
garantuoti tinkamas studijy ir gyvenimo salygas studentams, kad jie be kliG¢iy, susijusiy
su jy socialine ar ekonomine padétimi, galéty baigti studijas. Socialiné dimensija apima
vyriausybiy finansines ir ekonomines priemones, skirtas padéti studentams, ypac esan-
tiems nepalankioje socialinéje padétyje, taip pat patariamasias ir konsultacines paslaugas,
leidziancias didinti auk$tojo mokslo prieinamuma.

Mobilumas

Mes pripazjstame, kad visy procese dalyvaujanciy $aliy studenty ir aukstojo mokslo institu-
cijy darbuotojy mobilumas tebéra vienas svarbiausiy Bolonijos proceso tiksly. Suvokdami,
kad dar yra daug issukiy, kuriuos reikés atremti, mes dar kartg patvirtiname savo pasiryzima
palengvinti stipendijy ir paskoly panaudojima visoje EAME, kur jmanoma imtis bendry
veiksmuy, kad mobilumas buty jgyvendintas. Mes stiprinsime savo pastangas pasalinti klittis
mobilumui jgyvendinti; palengvindami vizy ir darbo leidimy iSdavima bei skatindami daly-
vauti mobilumo programose. Mes raginame institucijas ir studentus pasinaudoti mobilumo

programomis, pripazjstant pagal Sias programas vykusias dalines studijas uzsienyje.

EAME patrauklumas ir bendradarbiavimas su kitais pasaulio regionais
Europos aukstojo mokslo erdvé turi bati atvira ir patraukli kitiems pasaulio regionams. Masy indélis
j visiems pasiekiama iSsilavinima turi bati grindZiamas darnaus vystymosi principu ir tarptautiniu
mastu kuriamomis gairémis kokybiskam aukstajam, mokslui be sieny” uztikrinti. Primename, kad
tarptautiniame akademiniame bendradarbiavime turi vyrauti akademinés vertybés.

Europos aukstojo mokslo erdve mes suprantame kaip kity pasaulio regiony aukstojo
mokslo sistemy partnere, skatinancia lygiavercius studenty ir auk$tojo mokslo institucijy
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darbuotojy mainus bei bendradarbiavima. Mes pabréZiame kultlry tarpusavio suprati-
mo ir pagarbos svarba. Mes tikimés skleisti Bolonijos proceso idéjas kituose Zemynuose,
dalydamiesi reformy patirtimi su kaimyniniais regionais. Mes pabréziame, kad reikalingas
dialogas visiems ripimais klausimais. Mes manome, kad svarbu pasirinkti regionus part-
nerius bei aktyviau keistis su jais idéjomis ir patirtimi. PraSome Tolesnés veiklos grupés
parengti bendra ir iSsamig iSorinio bendradarbiavimo strategija.

Pazangos jvertinimas 2007 metais

Mes jpareigojame Tolesnés veiklos grupe testi ir plétoti padéties jvertinimo procesg bei
laiku atsiskaityti kitai Ministry konferencijai. Mes tikimés, kad rezultaty vertinimui bus
taikoma tinkama metodologija, jis bus tesiamas laipsniy sistemos, kokybés uztikrinimo,
laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimo srityse, o iki 2007 m. mes i$ esmés jau basime
jgyvendine Siuos tris tarpinius prioritetus.

Ypac¢ mus domina pazanga Siose srityse:

» ENQA ataskaitoje sitllomy kokybés uztikrinimo standarty ir gairiy jgyvendinimas;

™~

» nacionaliniy kvalifikacijy sistemy kdrimas;
» jungtiniy laipsniy teikimas ir pripazinimas, taip pat doktorantdros pakopoje;
» lanksc¢iy mokymosi budy karimas aukstajame moksle, apimantis neformaliy pasie-

kimy iki mokymosi pripazinimo procedaras.

Mes taip pat jpareigojame Tolesnés veiklos grupe parengti palyginamuosius duomenis apie
studenty ir déstytojy mobiluma bei apie dalyvaujanciy 3aliy studenty socialine ir ekonomine
padétj. Tai bus pagrindas jvertinti padétj ateityje ir laiku pateikti ataskaitg Ministry konferencijai.
Busimasis padéties jvertinimas turés apimti ir anks¢iau nurodyta socialine dimensija.

Pasirengimas 2010 metams

Remdamiesi tuo, kas jau pasiekta Bolonijos procese, mes norime sukurti kokybés ir skai-
drumo principais pagrjstag Europos aukstojo mokslo erdve. Mes turime puoseléti musy
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turtingg pavelda ir kultGrine jvairove, kurie padeda kurti Ziniomis grindziama visuomene.
Sudétingos Siuolaikinés visuomenés salygomis mes jsipareigojame laikytis visuomeninés
atsakomybés uz aukstajj moksla principo. Kadangi aukstasis mokslas yra moksliniy tyrimy,
mokymo ir inovacijy kryzkelé, jis yra Europos konkurencingumo pagrindas. Artéjant 2010 m.
mes jsipareigojame garantuoti bating autonomijg aukstojo mokslo institucijoms numaty-
toms reformoms jgyvendinti ir pripazjstame poreikj nemazinti institucijy finansavimo.

Europos aukstojo mokslo erdve struktarina trys ciklai, kurio kiekviena pakopa turi
rengti studenta darbo rinkai, toliau kelti jo kompetencija ir ugdyti aktyvy pilietiSkuma.
Kvalifikacijas susiejanti sistema, bendri europiniai kokybés standartai ir gairés bei laipsniy
ir studijy laikotarpiy pripaZinimas taip pat yra pagrindiniai EAME struktdros bruozai.

Mes pritariame Berlyne nustatytai tolesnés veiklos struktarai, jtraukiant j Tolesnés
veiklos grupe naujus patariamuosius narius — Tarptautinés Svietimo sgjungos Europos
struktira, Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacijg (ENQA) bei Europos
pramoneés ir darbdaviy konfederacijy sajunga (UNICE).

Kadangi Bolonijos procesas sukurs EAME, mes turime apsvarstyti atitinkamus susita-
rimus, kurie numatyty tolesne jos raidg po 2010 m., ir praome Tolesnés veiklos grupés
iSnagrinéti Siuos klausimus.

Mes surengsime kitg Ministry konferencijg 2007 m. Londone.

Bolonijos procese dalyvauja ir Tolesnés veiklos grupés narés yra 45 Salys: Albanija, Airija,
Andora, Arménija, Austrija, AzerbaidZanas, Belgija (Flamandy bendruomené ir Pranctizy bend-
ruomené), Bosnija ir Hercegovina, Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, Bulgarija,
Cekijos Respublika, Kroatija, Kipras, Danija, Estija, Graikija, Gruzija, Islandija, Ispanija, Italija, Jung-
tiné Karalysté, Kipras, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lichtensteinas, Lietuva, Liuksemburgas, Malta,
Moldova, Nyderlandai, Norvegija, Portugalija, Prancizija, Rumunija, Rusija, Serbija ir Juodkalnija,
Slovakija, Slovénija, Suomija, Svedija, Sveicarija, Turkija, Vatikanas, Vengrija, Vokietija, Ukraina.

Europos Taryba, Europos nacionalinés studenty sajungos (ESIB), Tarptautinés Svietimo
sajungos (El) Europos struktira, Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacija
(ENQA), Europos universitety asociacija (EUA), Europos aukstojo mokslo institucijy asocia-
cija (EURASHE), Europos aukstojo mokslo centras (UNESCO-CEPES) bei Europos pramonés ir
darbdaviy konfederacijy sajunga (UNICE) yra Tolesnés veiklos grupés patariamieji nariai.
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Bolonijos proceso vertinimo sritys
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3. Nacionalinés kvalifikacijy sgrangos jgyvendinimas
Kokybés uztikrinimas
4. EAME nacionalinis jgyvendinimas standarty ir gairiy kokybei uztikrinti
5. I3orinés kokybés vertinimo sistemos vystymas
6. Studenty dalyvavimo lygis
7. Dalyvavimo tarptautiniame bendradarbiavime lygis
lgyto iSsilavinimo ir studijy trukmes pripazinimas
8. Diplomo priedélio jgyvendinimas
9. Lisabonos pripaZinimo konvencijos principy nacionalinis jgyvendinimas
10. ECTS jgyvendinimas
Mokymasis visg gyvenima
11. Anksciau jgyto iSsilavinimo pripazinimas
Jungtiniai laipsniai
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Europos aukstojo mokslo erdves link:
atsakas ] globalaus pasaulio iSSukius

Europos Ministru, atsakingy uz aukstajj moksla,
susitikimo Londone 2007 m. geguzes 18 d. komunikatas

|[vadas

Mes, Bolonijos procese dalyvaujanciy 3aliy ministrai, atsakingi uz aukstajj moksla, susiti-
kome Londone apzvelgti pazanga, pasiekta po musy susitikimo Bergene 2005 m.

Remdamiesi musy sutartais kriterijais narystes siekianc¢ioms 3alims, sveikiname Juod-
kalnijos Respublika - naujg Bolonijos proceso dalyve.

Pastaryjy dvejy mety veikla paspartino Europos aukstojo mokslo erdvés (EAME) kiirima.
Puoselédami turtinga ir jvairy Europos kultlros pavelda, mes plétojame EAME, paremtg
institucijy autonomija, akademine laisve, lygiomis galimybémis ir demokratijos princi-
pais, kurie paskatins mobiluma, padidins jsidarbinimo galimybes ir sustiprins Europos
patraukluma bei konkurencinguma. Zvelgdami j ateitj pripazjstame, kad besikei¢ian¢iame
pasaulyje isliks nuolatinis poreikis derinti savo aukstojo mokslo sistemas, uztikrinti, kad
EAME islikty konkurencinga ir galéty efektyviai reaguoti j globalizacijos i$3tkius. Siandien
mes pripazjstame, kad Bolonijos proceso reformy jgyvendinimas yra reikSminga uzduotis,
ir vertiname tolydzig visy proceso dalyviy parama bei jsipareigojimus. Sveikiname visas
darbo grupes ir seminary dalyvius, padéjusius siekti pazangos. Mes sutinkame testi darbg
bendradarbiaudami kartu, padédami vienas kitam ir dalydamiesi gergja patirtimi.

Mes dar kartg patvirtiname savo jsipareigojimus siekti aukstojo mokslo sistemy sude-

rinamumo ir palyginamumo, tuo pat metu gerbdami jy skirtumus. Pripazjstame aukstojo
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mokslo institucijy, tradiciskai — mokymo, moksliniy tyrimy, kirybingumo ir Ziniy perdavimo
centry, atliekanciy pagrindinj vaidmenj apibréZiant ir perduodant visuomenines vertybes,
reikSminga jtakg muasy visuomenéms. Masy tikslas yra uztikrinti, kad aukstojo mokslo
institucijos turéty reikalingus isteklius testi ir jgyvendinti visus savo tikslus. Sie tikslai
yra: parengti studentus buti aktyviems demokratinés visuomenés pilie¢iams; parengti
studentus tolesnei jy karjerai ir suteikti galimybe tobuléti asmeniskai; sukurti ir iSlaikyti
gausia pazangiy Ziniy baze ir skatinti mokslinius tyrimus bei inovacijas.

Taigi mes pabréziame instituciju, kurios yra stiprios, jvairiapusiskos, atitinkamai finan-
suojamos, autonomiskos ir atskaitingos, svarba. Tolerancijos ir lygiateisiSkumo principai
turéty buti gerbiami ir jais vadovaujamasi visoje EAME. Mes jsipareigojame remti $iuos prin-

cipus ir uztikrinti, kad joks studentas ar darbuotojas nepatirty jokios diskriminacijos.

Pasiekta pazanga kuriant EAME

Masy apzvalgos ataskaita, kartu su kitais parengtais dokumentais — Europos universitety
asociacijos (EUA) Kryptys V (Trends V), Europos nacionaliniy studenty sajungy (ESIB) Bolo-
nija studenty akimis (Bologna With Student Eyes) ir Europos $vietimo informacijos tinklo
(Eurydice) Europos aukstojo mokslo sistemos (Focus of the Structure of Higher Education in
Europe) — patvirtina, kad per pastaruosius dvejus metus buvo pasiekta nemaza pazanga.
Stipréja suvokimas, kad j studentg orientuotas ir nuo déstytojy nuostaty nepriklausantis
aukstasis iSsilavinimas bus svarbi proceso iSdava. Mes ir toliau remsime $ig nuostata.

Mobilumas

Aukstojo mokslo institucijy darbuotojy, studenty ir absolventy mobilumas yra vienas
svarbiausiy Bolonijos proceso tiksly, suteikiantis galimybiy tobuléti asmenybei, plétoti
tarptautinj bendradarbiavima tarp asmeny ir institucijy, gerinti aukstojo mokslo ir moks-
liniy tyrimy kokybe bei vystyti Europos dimensija.

Nuo 1999 m. buvo pasiekta tam tikra pazanga, tac¢iau dauguma issakiy islieka. Tarp
mobilumo klit¢iy klausimai, susije su imigracija, pripazinimu, nepakankamomis finansi-
némis paskatomis ir nelanksciais pasalpy susitarimais, iSlieka aktuals. Mes pripazjstame
kiekvienos valstybés vyriausybés atsakomybe atitinkamai paskatinti vizy, leidimy gyventi
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ir dirbti iSdavima. Ten, kur masy, atsakingy uz aukstajj moksla, ministry kompetencijos
nepakanka, mes pasizadame dirbti kartu su savo vyriausybémis ir siekti rezultatyviy
sprendimy Siose srityse. Nacionaliniu lygmeniu mes sieksime, kad susitartos pripazinimo
priemonés ir procediros baty pilnai jgyvendintos, ir toliau svarstysime budus, kaip ska-
tinti aukstojo mokslo institucijy darbuotojy ir studenty mobiluma. Tai skatinty jungtiniy
programy skaiciaus didéjima ir lanksciy studijy programy suklrima, taip pat institucijas
prisiimti didesne atsakomybe uz geriau subalansuotg darbuotojy ir studenty mobilumg
visoje EAME.

Laipsniy sistema

Siekiant EAME, pagrijstos trijy cikly laipsniy sistema, nacionaliniu ir instituciniu lygiu pasiek-
ta reikSminga pazanga. Studenty, studijuojanciy pirmajame ir antrajame cikluose, skaicius
labai padidéjo, o strukturiniy kliaciy tarp cikly sumazéjo. Taip pat padaugéjo struktariskai
apibrézty doktorantdros programy. Mes pabréziame studijy programy reformos, sudary-
siancios salygas teikti darbo rinkos poreikius atitinkancias kvalifikacijas ir toliau studijuoti,
svarba. Ateityje pastangos turéty buti sutelktos mazinti kliatis prieinamumui ir pazangai
tarp cikly bei sklandesniam ECTS, paremtos mokymosi rezultatais ir studento darbo kraviu,
igyvendinti. Mes pazymime absolventy jsidarbinimo galimybiy gerinimo svarba, taciau

sio klausimo iSsamesnei analizei turi bati renkami atitinkami duomenys.

Pripazinimas
Teisingas aukstojo mokslo kvalifikacijy, studijy laikotarpiy ir ankstesnio mokymosi pripa-
Zinimas, jskaitant neformalaus ir savarankisko mokymosi pripazinima, yra svarbiausi EAME
elementai ir vidiniu, ir pasauliniu aspektu. Lengvai jskaitomi ir palyginami kvalifikaciniai
laipsniai bei prieinama informacija apie Svietimo sistemas ir kvalifikacijy sgrangas yra batini
pilie¢iy mobilumui ir nuolatiniam EAME patrauklumui bei konkurencingumui uztikrinti.
DzZiaugiamés, kad 38 Bolonijos proceso narés, jskaitant Juodkalnija, jau ratifikavo Euro-
pos Tarybos / UNESCO Konvencija dél aukstojo mokslo kvalifikacijy pripazinimo Europos
regione (Lisabonos pripazinimo konvencija), Sito dar nepadariusias $alis raginame tai
padaryti pirmiausia.

Pasiekta pazanga jgyvendinant Lisabonos pripazinimo konvencija, ECTS ir diplomy

priedélius, taciau Saliy ir institucijy poziGriai j pripazinima turi bati aiSkesni. Siekdami
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pagerinti pripazinimo praktika, mes praSome Bolonijos Tolesnés veiklos grupés pateikti
ENIC / NARIC tinklui analizuoti nacionalinius veiklos planus ir skleisti geraja patirtj.

Kvalifikacijuy sarangos

Kvalifikacijy sarangos yra svarbios siekiant palyginimo ir skaidrumo EAME bei besimokan-
¢iyjy judéjimo aukstojo mokslo sistemoje ir tarp sistemy skatinimo. Jos taip pat turéty
padéti aukstojo mokslo institucijoms tobulinti modulius ir studijy programas, pagrjstas
studijy rezultatais ir kreditais, bei pagerinti kvalifikacijy, taip pat visy ankstesnio mokymosi
formy pripazinima.

Mes pazymime, kad zengti pirmieji zingsniai kuriant nacionalines kvalifikacijy saran-
gas, taciau sis procesas dar reikalauja daug pastangy. Iki 2010 m. jsipareigojame sutvarkyti
nacionalines kvalifikacijy sgrangas, jdiegtas iki EAME susiejancios kvalifikacijy sarangos.
Pripazindami, kad tai issUkis, praSome Europos Tarybos padéti mums pasidalyti nacio-
naliniy kvalifikacijy sagrangy kdrimo patirtimi. Pabréziame, kad kuriamos kvalifikacijy
sgrangos turéty skatinti didesnj studenty ir déstytojy mobiluma ir didinty jsidarbinimo
galimybes.

Esame patenkinti, kad nacionalinés kvalifikacijy sgrangos, suderintos su EAME susie-
jancia kvalifikacijy saranga, atitiks ir Europos Komisijos pasitlyma dél Europos kvalifikacijy,
apimanciy mokymasi visg gyvenima, saranga.

EAME susiejancig kvalifikacijy sagrangg, dél kurios susitarta Bergene, mes suprantame

kaip Europos aukstojo mokslo sklaidos pasaulyje pagrinda.

Mokymasis visa gyvenima

Apzvalgos ataskaitoje pazymima, kad kai kurie lankstaus mokymosi elementai egzis-
tuoja daugumoije 3aliy, taciau sistemingas lankstaus mokymosi vystymas, skatinantis
mokymasi visg gyvenima, dar tik ankstyvoje stadijoje. Todél Bolonijos Tolesnés veiklos
grupés prasome didinti keitimasi geraja praktika ir dirbti, siekiant bendro supratimo
apie aukstojo mokslo vaidmenj mokymosi visa gyvenima procese. Galime paminéti tik
nedaug EAME 3aliy, kuriose sklandziai pripazjstamas ankstesnis mokymasis tolesnéms
studijoms bei kredity jskaitymui. Kviec¢iame Bolonijos Tolesnés veiklos grupe bendradar-
biaujant su ENIC/ NARIC tinklu teikti pasialymus dél ankstesnio mokymosi pripazinimo

tobulinimo.
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Kokybes uztikrinimas ir Europos kokybés uztikrinimo agentiry registras

EAME kokybés uztikrinimo gairés ir nuostatos, priimtos Bergene, yra veiksminga priemoné
kokybés uztikrinimui gerinti. Visos valstybés pradéjo jas jgyvendinti, o kai kurios padaré ne-
maza pazanga. Dabar kokybés uztikrinimas, ypac iSorinis, yra geriau iSvystytas nei anksciau.
Studenty dalyvavimas visuose lygiuose nuo 2005 m. padidéjo, vis délto reikalinga didesné
pazanga. Kadangi pagrindiné atsakomybé uz kokybe tenka aukstojo mokslo institucijoms,
jos ir toliau turéty plétoti savo kokybés uztikrinimo sistemas. Mes pripazjstame, kad pa-
daryta pazanga abipusiai pripazjstant akreditavimo ir kokybés uztikrinimo sprendimus ir
skatiname nuolatinj kokybés uztikrinimo agentury tarptautinj bendradarbiavima.

Pirmasis Europos kokybés uztikrinimo forumas, kurj 2006 m. kartu organizavo EUA,
ENQA, EURASHE ir ESIB (E4 grupé), suteiké galimybe aptarti kokybés uztikrinimo procesg
Europoje. Mes raginame $ias keturias organizacijas ir toliau kasmet organizuoti Europos
kokybés uztikrinimo forumus, dalintis geraja patirtimi ir uztikrinti, kad kokybé EAME ir
toliau geréty.

Dékojame E4 grupei uz atsiliepima j musy prasyma spresti praktinius Europos aukstojo
mokslo kokybés uztikrinimo agentary registro jkarimo klausimus. Sio registro tikslas yra
sudaryti sglygas visiems partneriams ir plac¢iajai visuomenei gauti objektyvig informacijg
apie patikimas kokybés uztikrinimo agenturas, kurios dirba pagal Europos aukstojo mokslo
kokybés uztikrinimo gaires ir nuostatas. Tai savo ruoztu padidins pasitikéjima aukstuoju
mokslu EAME ir uz jos riby bei palengvins abipusj kokybés uztikrinimo ir akreditavimo
sprendimy pripazinima. Mes sveikiname registro, sukurto pagal E4 grupés pasitlyta modelj,
atsiradima. Registras veiks savanoriskais pagrindais, i$ savy lésy, bus nepriklausomas ir
skaidrus. Siekiant jsiregistruoti, paraiskos turéty buti vertinamos pagal jy atitikima Europos
aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo gairéms ir nuostatoms, turéty jrodyti nepriklausoma
patikrinimo procesa, patvirtinta jgalioty nacionaliniy institucijy, kai tokio patvirtinimo
reikalaujama. PraSome E4 grupés, pasitelkus Bolonijos Tolesnés veiklos grupe, reguliariai
informuoti mus apie pazanga ir uztikrinti, kad registras po dvejy mety veiklos buty jver-

tintas nepriklausomy eksperty, atsizvelgus j visy partneriy nuomones.
Doktorantara
Glaudesnis EAME rysys su Europos moksliniy tyrimy erdve (EMTE) islieka svarbus tikslas.

Mes pripazjstame jvairiai organizuojamy ir plétojamy doktorantdros programuy, kurios yra
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EAME susiejancios kvalifikacijy sarangos dalis, verte, taciau skatiname vengti per griezto jy
reguliavimo. Mes suprantame, kad treciojo ciklo stiprinimas, jaunyjy mokslininky padéties,
karjeros perspektyvy gerinimas ir finansavimo didinimas yra svarbios salygos, padedancios
siekti Europos moksliniy tyrimy gebéjimy stiprinimo ir Europos aukstojo mokslo kokybés
gerinimo bei konkurencingumo didinimo tiksly.

Taigi kvieC¢iame musy aukstojo mokslo institucijas sutelkti pastangas ir jtraukti dok-
torantdros programas j institucijy strategijas ir veiklos kryptis bei isplétoti atitinkamas
karjeros galimybes doktorantams ir jauniesiems mokslininkams.

Kvieciame EUA ir toliau remti aukstojo mokslo institucijy keitimasi patirtimi apie Euro-
poje atsirandancias novatoriskas doktorantlros programas, taip pat kitais svarbiais klau-
simais, tokiais kaip, skaidrus priémimo organizavimas, priezilros ir vertinimo proceduros,
perkeliamyjy jgadziy tobulinimas ir jsidarbinimo galimybiy didinimas. Mes ieSkosime
tinkamy budy skatinti geresnj keitimasi informacija finansavimo ir kitais klausimais tarp

musy vyriausybiy bei kity mokslinius tyrimus finansuojanciy institucijy.

Socialinis aspektas

Aukstasis mokslas turéty vaidinti esminj vaidmenj skatinant socialine sanglauda, mazinant
skirtumus ir didinant Ziniy, jgudziy ir gebéjimy visuomenéje lygj. Todél politikos tikslas
yra maksimaliai plésti Zmogaus galimybes, kad jis asmeniskai tobuléty ir prisidéty kuriant
darnia ir demokratiska, ziniomis grjstg visuomene. Mes pritariame socialiniam siekiui, kad
studentai, ateinantys j aukstajj moksla, dalyvaujantys jame ir baigiantys bet kurio lygmens
studijas, atspindéty musy visuomenés jvairove. Mes dar kartg patvirtiname, kad svarbu,
jog studentai be socialinio ar ekonominio pobudzio klitciy galéty baigti studijas. Ir toliau
skatinsime teikti atitinkamg pagalba studentams, kurti lankstesnius mokymosi budus
siekiant aukstojo issilavinimo ir studijuojant, plésti lygiomis teisémis pagrjstg dalyvavima

visy lygmeny studijose.

EAME pasauliniame kontekste

Dziaugiamés, kad daugelyje pasaulio saliy Bolonijos proceso reformos sukélé didelj susi-
doméjima ir paskatino diskusijg tarp Europos ir tarptautiniy partneriy jvairiomis temomis.
Jos apima kvalifikacijy pripazinima, bendradarbiavimo, paremto partneryste, nauda,
tarpusavio pasitikéjima ir supratima bei pagrindines Bolonijos proceso vertybes. Dar
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daugiau - pripazjstame kai kuriy valstybiy, esanciy kitose pasaulio dalyse, pastangas
suderinti aukstojo mokslo sistemas su Bolonijos proceso nuostatomis.

Mes tvirtiname strategija Europos aukstojo mokslo erdvé pasaulyje ir toliau dirbsime
pagrindinése politikos srityse: informacijos apie EAME sklaidg gerinimas, EAME patrauklu-
mo ir konkurencingumo skatinimas; partneryste paremto bendradarbiavimo stiprinimas;
politikos dialogo stiprinimas; pripazinimo tobulinimas. Sis darbas privalo bati siejamas
su OECD/ UNESCO Tarptautinio aukstojo mokslo kokybés nuostaty vadovu (Guidelines for
Quality Provision in Cross-border Higher Education).

Prioritetal 2009 metams

Per ateinancius dvejus metus mes sutariame sutelkti démesj sutartoms veiklos gairéms,
jskaitant jgyvendinamus prioritetus - trijy studijy pakopy sistema, kokybés uztikrinima
ir kvalifikaciniy laipsniy bei studijy laikotarpiy pripazinima. Ypatinga démesj sutelksime
i Zemiau isdéstytas veiklas.

Mobilumas

2009 M. nacionalinése ataskaitose mes pranesime apie nacionalines studenty ir darbuo-
tojy mobiluma skatinancias veiklas, jskaitant priemones joms vertinti ateityje. Démesj
sutelksime j pagrindinius nacionalinius i$stkius, paminétus 2.3. skyriuje. Taip pat susita-
riame sukurti nacionaliniy eksperty, kurie keistis informacija ir padés nustatyti bei spresti

problemas dél stipendijy ir paskoly naudojimo visoje EAME, tinkla.

Socialinis aspektas
Mes taip pat pranesime apie nacionalines strategijas ir veiklos kryptis, susijusias su socia-
liniu aspektu, jskaitant veiksmy planus ir priemones jy efektyvumui jvertinti. Pakviesime

visus partnerius dalyvauti ir prisidéti prie Sio darbo nacionaliniu lygmeniu.
Duomeny surinkimas
Mes pripaZjstame batinybe pagerinti duomeny apie mobiluma ir socialinj aspekta prieina-

muma visose Bolonijos procese dalyvaujanciose 3alyse. Todél praSome Europos Komisijos
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(Eurostat) kartu su projektu Eurostudent sukurti palyginamus ir patikimus rodiklius ir surinkti
duomenis, kuriais remiantis bty galima jvertinti pazanga siekiant visy tiksly: socialinio
aspekto bei studenty ir darbuotojy mobilumo visose Bolonijos Salyse. Duomenys turéty
apimti dalyvavimg aukstajame moksle, taip pat absolventy jsidarbinima. Uzduotis turéty
bati atlikta kartu su Bolonijos Tolesnés veiklos grupe, o ataskaita apie tai turéty bati pa-
teikta 2009 m. jvyksiancioje ministry konferencijoje.

|sidarbinimas

Tesdami trijy studijy cikly laipsniy sistemos diegima, mes prasome Bolonijos Tolesnés vei-
klos grupés iSsamiau apsvarstyti, kaip pagerinti absolventy jsidarbinima baigus kiekvieng
cikla, taip pat mokymosi visa gyvenima kontekste. Tai apima visy partneriy atsakomybe.
Skleisdamos informacija apie vykdomas reformas, vyriausybés ir aukstojo mokslo instituci-
jos turés daugiau bendrauti su darbdaviais bei kitais partneriais. Savo ruoztu mes dirbsime
savo vyriausybése ir uztikrinsime, kad jsidarbinimas ir karjera vieSajame sektoriuje visiskai
atitikty naujaja kvalifikaciniy laipsniy sistema. Raginame institucijas ir toliau bendradar-
biauti su darbdaviais atnaujinant studijy programas, paremtas mokymosi rezultatais.

Europos aukstojo mokslo erdve pasauliniame kontekste

Mes prasome Bolonijos Tolesnés veiklos grupés informuoti mus apie europing, nacionaline
ir institucine pazanga iki 2009 m. Visi partneriai prisiima atsakomybe pagal savo kompe-
tencija. Informuodama apie EAME strategija pasaulio kontekste, Bolonijos Tolesnés veiklos
grupé turéty ypatingai atkreipti démesj j du prioritetus. Pirmiausia, gerinti informacijos
sklaidg apie EAME: sukurti Bolonijos proceso sekretoriato interneto svetaine ir pristatyti
EUA parengtg Bolonijos proceso vadova. Antra, pagerinti pripazinima. Kvie¢iame aukstojo
mokslo institucijas, ENIC/ NARIC centrus ir kitas Europos aukstojo mokslo erdvéje pripazi-
nima vykdancias kompetentingas institucijas vertinti kvalifikacijas, jgytas kitose pasaulio
dalyse taip pat atvirai, kaip ir jie tikétysi, jog Europoje jgytos kvalifikacijos yra vertinamos
kitur, bei pripazinti jas remiantis Lisabonos pripazinimo konvencijos principais.

Rezultaty apzvalga
Prasome Bolonijos Tolesnés veiklos grupés testi rezultaty apzvalga, paremta nacionaliné-

mis ataskaitomis, ir pateikti jg 2009 m. jvyksian¢iame ministry susitikime. Tikimés tolesnio
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kokybinés analizés tobulinimo, ypatingai atkreipiant démesj j Sias temas: mobilumas, Bo-
lonijos procesas pasauliniame kontekste ir socialinis aspektas. ApZvalgoje taip pat turéty
bati paminéta kvalifikaciniy laipsniy sistema ir absolventy jsidarbinimas, kvalifikaciniy
laipsniy ir studijy laikotarpiy pripazinimas, visy kokybés uztikrinimo elementy jgyvendi-
nimas pagal Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo gaires ir nuostatas. Siekiant
skirti daugiau démesio studentui ir plétoti Ziniomis pagrjsta mokymasi, uzduotis turéty
apimti nacionaliniy kvalifikacijos sistemy, mokymosi rezultaty ir kredity, mokymosi visg
gyvenima bei ankstesnio mokymosi pripazinimo visuma.

Zvelgiant | 2010 metus ir tolesne ateitj

Kadangi EAME yra ir toliau formuojama bei atsako j globalizacijos is3tkius, tikimés, kad
musy poreikis bendradarbiauti isliks ir po 2010 m.

Mes esame pasiryze siekti, kad 2010 m., kurie pazymi Bolonijos proceso virsmg EAME,
turétume galimybe dar karta patvirtinti savo jsipareigojima aukstajam mokslui kaip pa-
grindiniam darnios visuomenés karimo elementui nacionaliniu ir Europos lygiu. 2010 m.
pasinaudosime proga patikslinti vizijg, kuri mus jkvépé pradéti Bolonijos procesa 1999
m., ir jrodyti, kad EAME yra paremta vertybémis ir vizijomis, kurios siekty toliau nei struk-
tarinés dalys ir elementai. 2010 m. mes pabandysime dar karta suteikti auk$tojo mokslo
sistemoms tokia kryptj, kuri Zvelgs toliau nei neatidéliotinos problemos ir kuri kovos su
is$0kiais, nulemsianciais masy ateit;.

Prasome Bolonijos Tolesnés veiklos grupés apsvarstyti, kaip EAME galéty bati vysto-
ma po 2010 m. ir pranesti apie tai kitame ministry susitikime 2009 m. Tai turéty apimti
pasitlymus atitinkamai remti struktdras, atsizvelgiant j tai, kad dabartiniai neformalis
bendradarbiavimo susitarimai yra sklandZiai jgyvendinami ir nulémé precedento netu-
rincius pokycius.

Remiantis ankstesnémis apzvalgomis Kryptys V (Trends V) ir Bolonija studenty akimis
(Bologna With Student Eyes) kvieCiame Bolonijos Tolesnés veiklos grupe apsvarstyti galimy-
be parengti dar vieng apzvalga 2010 m. Apzvalga turéty bati parengta bendradarbiaujant
su patariandiaisiais nariais ir apimti nepriklausoma Bolonijos proceso pazangos, kuriant
EAME, jvertinima nuo 1999 m.
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Bolonijos Tolesnés veiklos grupei pavedame iki 2008 m. pirmosios pusés priimti spren-
dima dél kito ministry susitikimo 2010 m. pobudzio, turinio ir vietos.

Masy kitas susitikimas, kuriam vadovaus Beniliukso 3alys, jvyks 2009 m. balandzio
28-29 dienomis Leuvene, Louvain la Neuve.
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Dokumentuose vartojamos santrumpos

BFUG - Bolonijos tolesnés veiklos grupé (Bologna Follow-up Group)

www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/bologna
EAME (EHEA) - Europos aukstojo mokslo erdvé (European Higher Education Area)

ECTS - Europos kredity perkélimo ir kaupimo sistema (The European Credit Transfer System)

www.europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/ects/index_en.html
EMTE (ERA) — Europos moksliniy tyrimy erdvé (European Research Area)

ENQA - Europos aukstojo mokslo kokybés uztikrinimo asociacija (The European Association
for Quality Assurance in Higher Education)

www.enga.eu

ENIC / NARIC - Europinis akademinio mobilumo ir kvalifikacijy pripazinimo informacijos
centry tinklas / Nacionaliniai akademinio pripazinimo informacijos centrai (The European
Network of Information Centres for academic mobility and recognition of qualifications /
National Academic Recognition Information Centres)

www.enic-naric.net
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ESIB - Europos nacionalinés studenty sajungos (The National Unions of Students in Europe).
Siuo metu ESU - Europos studenty sajunga (European Student Union)

www.esib.org

EUA - Europos universitety asociacija (The European University Association)

www.eua.be

EURASHE - Europos aukstojo mokslo institucijy asociacija (The European Association of
Institutions in Higher Education)

www.eurashe.be

EUROCADRES - Europos kvalifikuoty specialisty ir vadybininky taryba (The Council of
European professional and managerial staff)

www.eurocad res.org

EUROSTAT - Europos Bendrijos statistikos tarnyba (Statistical Office of the European Com-
munities)

http://epp.eurostat.ec.europa.eu

EURYDICE - Europos svietimo informacijos tinklas (The information network on education
in Europe)

www.eurydice.org
E4 — ENQA, ESU, EUA, EURASHE

OECD - Ekonominio bendradarbiavimo ir plétros organizacija (Organisation for Economic
Co-operation and Development)

www.oecd.org
UNESCO - Jungtiniy Tauty Svietimo, mokslo ir kultlros organizacija (United Nations Edu-
cational Scientific and Cultural Organization)

Www.unesco.org
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UNESCO-CEPES — UNESCO Europos aukstojo mokslo centras (The European Centre for
Higher Education)

WwWw.cepes.ro

UNICE - Europos pramonés ir darbdaviy konfederacijy sajunga (The Union des Industries
de la Communauté européenne). Nuo 2007 m. UNICE tapo BUSINESSEUROPE — Europos
verslo konfederacija

www.businesseurope.eu



2 priedas

Dokumentuose vartojamos sgvokos

Akademinis pripazinimas, pripazinimas
(Academic recognition, recognition)
Oficialus kompetentingos institucijos suteikiamas uzsienyje jgytos kvalifikacijos pripazi-

nimas, leidZiantis testi mokymasi ir (ar) uzsiimti darbine veikla.

Akreditacija
(Accreditation)
Akreditacija yra aukstojo mokslo institucijos ar studijy programos sertifikavimas (pazyme-
jimo, liudijimo iSdavimas), atliekamas po to, kai patikrinama, ar aukstojo mokslo institucija
(institucijos akreditacija) arba studijy programa (studijy programos akreditacija) atitinka
minimalius kriterijus ar standartus. Akreditacija suteikiama ribotam laikotarpiui, todél auks-
tojo mokslo institucija ar studijy programa turi buti po tam tikro laiko perziarima. Vertinima
periodiskai atlieka jgaliojimus turincios institucijos, kurios taip pat yra reguliariai vertinamos.
Akreditavimo procedira yra palyginti naujas instrumentas Europos aukstojo mokslo siste-
moje, padedantis uztikrinti studijy kokybe (vertinant naujas bei perzitrint esamas studijy
programas). Ji vis labiau pripazjstama uztikrinti Bolonijos procese dalyvaujanciose salyse.
Daugiau informacijos:
www.enga.net

www.ingaahe.nl
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Aukstasis mokslas
(Higher education)
Specialisty ar mokslininky rengimui aukstesniu nei bendrojo lavinimo lygmeniu skirti visy
rasiy studijy kursai (moduliai), kursy (moduliy) ciklai, kuriuos kompetentinga valstybiné

institucija pripazjsta priklausanciais tos valstybés aukstojo mokslo sistemai.

Aukstojo mokslo institucija

(Higher education institution)

Aukstajj issilavinima teikianti jstaiga, kompetentingos valstybinés institucijos pripazinta
priklausanti tos valstybés aukstojo mokslo sistemai.

Aukstojo mokslo kvalifikacija
(Higher education qualification)
Kompetentingos institucijos suteiktas ar iSduotas bet kuris laipsnis, diplomas ar kitas

pazyméjimas, liudijantis aukstojo mokslo studijy programos baigima.

Aukstojo mokslo studijy programa

(Higher education programme)

Studijy kursas, kompetentingos valstybinés institucijos pripazintas priklausantis tos
valstybés aukstojo mokslo sistemai, kurj baigus studentui suteikiama aukstojo mokslo

kvalifikacija.

Briuges-Kopenhagos procesas

(Bruges-Copenhagen process)

Terminas Briugés-Kopenhagos procesas apibudina iSaugusj bendradarbiavima Europos pro-
fesinio Svietimo ir profesinio rengimo srityje, panasiai kaip Bolonijos procesas apibudina
bendradarbiavima Europos aukstojo mokslo srityje. Sj procesg 2001 m. spalio mén. Briugéje
(Belgija) jvykusioje konferencijoje inicijavo Saliy generaliniai direktoriai, atsakingi uz profesinj
rengima, 2002 m. kovo mén. Barselonoje (Ispanija) susirinkusi Europos Taryba pritaré Siai ini-
ciatyvai, 02002 m. lapkri¢io mén. Kopenhagoje susitike 30 Europos $aliy ministrai, atsakingi
uz profesinj rengima, paskelbé Kopenhagos deklaracijg dél bendradarbiavimo profesinio
rengimo srityje stiprinimo. Si deklaracija suteiké galimybiy imtis konkrecios veiklos siekiant
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skaidrumo, pripazinimo ir kokybés profesinio Svietimo bei rengimo srityje naudojant tokias
priemones kaip EUROPASS mokymai, Europos mokymo programos, diplomy ar pazyméjimy
priedéliai, kredity perkélimo sistema. Sios priemonés turéty biti jgyvendinamos savanoridkai
bendradarbiaujant. Europiné struktiira profesinio rengimo srityje turi bati suformuota iki
2010 m., kad pilieciai turéty galimybe laisvai judéti ir konkuruoti Europos darbo rinkoje.
Daugiau informacijos:
http://europa.eu.int/comm/education/copenhagen/index_en.html

DaugiaSalis aukstasis mokslas

(Transnational higher education)

Aukstojo mokslo programa, studijy programos kursas ar Svietimo paslaugos (tarp jy ir
nuotolinis Svietimas), kurias jvykdo arba kuriomis naudojasi asmuo, esantis ne toje 3alyje,
kurioje yra diploma isduodanti institucija. Sios programos gali priklausyti kitos valstybés
nors Svietimo sistemai, o ne tos valstybés, kurioje jos vykdomos, arba gali bati vykdomos,

nepriklauso jokiai nacionalinei Svietimo sistemai.

Didzioji universitety chartija
(Magna Charta Universitatum)
Europos universitetai vadovaujasi DidZigja universitety chartija (Magna Charta Universitatum),
paskelbta 1988 m. Bolonijoje. DidZioji universitety chartija deklaruoja senyjy universitetiniy ver-
tybiy ir tradicijy puoseléjima, aukstojo mokslo sistemos ir moksliniy tyrimy nuolatinj pritaikyma
prie kintanciy visuomenés poreikiy ir mokslo Ziniy pazangos, institucinio savarankiskumo ir
akademinés laisvés islaikyma, moksliniy tyrinéjimy ir studijy laisvés uztikrinima ir gerbima:
LUniversitetas yra autonominé institucija, tiesiogiai susijusi su visuomene, kurios savi-
tuma lemia geografija ir kultrinis palikimas: mokymo ir tyrinéjimo procese jis kuria, kad
universitetas galéty tenkinti aplinkinio pasaulio poreikius, jo tiriamasis ir mokslinis darbas
turi buti moralés ir intelekto atzvilgiu nepriklausomas nuo bet kokios politinés valdzios ar
ekonominés galios. Kad mokymas universitetuose neatsilikty nuo besikeicianciy reikala-
vimy, visuomenés poreikiy ir mokslo pazangos, mokomasis darbas turi bati neatsiejamas
nuo mokslo tiriamojo darbo. Mokslinio tyrinéjimo ir mokymo laisvé yra pagrindinis univer-
sitetinio gyvenimo principas; vyriausybés ir universitetai turi uztikrinti, kiek tai priklauso

nuo jy paciy, kad sis pagrindinis reikalavimas bty gerbiamas.”
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Bolonijos universitetas tradiciskai kiekvienais metais rugséjo mén. rengia Chartijos
pasirasymo ceremonija, per kurig $iag Chartija pasira$o nauji nariai. Siuo metu DidZiaja
universitety chartija yra pasirase daugiau kaip 400 Europos universitety.

Daugiau informacijos:

www.magna-charta.org

Diplomo priedelis

(Diploma Supplement)

Europos Komisija, Europos taryba ir UNESCO / CEPES sukureé diplomo priedélio, kuriame

turéty bati pateikta objektyvi informacija, reikalinga aiskiam ir teisingam tarptautiniam kva-

lifikacijy (diplomuy, laipsniy, sertifikaty ir pan.) akademiniam bei profesiniam pripazinimui,

formos pavyzdj. Dokumentas pridedamas prie aukstojo mokslo diplomo nacionaline bei

angly (ar kita populiaria Europoje) kalbomis, jame aprasoma studijy, kurias diplomo savinin-

kas baigé, turinys, lygmuo ir nacionaliné aukstojo mokslo sistema. Taciau priedélyje neturi

bati jokiy sprendimy, palyginimy ar pasitlymy dél jgytos kvalifikacijos pripazinimo.
Daugiau informacijos:
http://europa.eu.int/comm/education/policies/rec_qual/recognition/diploma_

en.html

Ekspertinis patikrinimas
(Peer rewiev)

ISorés eksperty vykdoma vertinimo procedura.

Erasmus Mundus programa
(Erasmus Mundus programme)
2004-2008 m. skirta programa, kurig 2003 m. patvirtino Europos Taryba. Pagrindiniai
programos tikslai — gerinti aukstojo mokslo kokybe Europoje, skatinant tarpkultdrinj
bendradarbiavima su trec¢iosiomis Salimis magistrantaros studijy pakopoje. Programa
sudaro Sios pagrindinés veiklos:

1. Erasmus Mundus magistrantaros kursai;

2. stipendijy programa;

3. bendradarbiavimas su treciyjy Saliy aukstojo mokslo institucijomis;
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4. patrauklios Europos aukstojo mokslo sistemos stiprinimas;

5. techniné parama.

Daugiau informacijos:
http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/projects_en.html

Europasas
(Europass)
Europos Parlamento ir Tarybos sprendimu sukurtas asmens dokumenty aplankas, kurj
sudaro Sie su asmens kvalifikacija ir kompetencija susije dokumentai: asmens gyvenimo
aprasymas (CV) ir kalby pasas (Siuos du dokumentus gali uzpildyti pats asmuo), pazyméji-
mo priedas, diplomo priedélis ir mobilumo dokumentas (Siuos dokumentus turi uzpildyti
ir iSduoti kompetentinga institucija). Europaso dokumenty aplanko paskirtis — padéti
asmeniui lengviau jsidarbinti Lietuvoje ar uz jos riby, lengviau susirasti mokymo jstaiga
uzsienyje, suteikti informacijos apie atliktg praktika ir studijas gimtojoje ar kitoje Europos
Sajungos salyje, apie jo issilavinima, profesinj pasirengimg, kompetencijas.

Daugiau informacijos:

http://europass.cedefop.eu.int

www.europass.lt

Europos aukstojo mokslo erdve, EAME
(European Higher Education Area, EHEA)
Iki 2010 m. sukurti Europos aukstojo mokslo erdve, kurioje studentai ir aukstyjy mokykly
darbuotojai turéty galimybe laisvai judéti, o jy jgytos kvalifikacijos buty lengvai pripazjstamos,
yra galutinis Bolonijos proceso tikslas. Trijy cikly studijy sistema, bendra kvalifikacijy struktara,
bendri europiniai kokybés standartai ir gairés bei laipsniy ir daliniy studijy pripazinimas yra
pagrindiniai EAME bruozai. Sudétiné EAME dalis yra socialinis aspektas. Siuo metu net 46 3alys
siekia nacionalinése aukstojo mokslo sistemose jgyvendinti Bolonijos proceso uzdavinius.

Daugiau informacijos:

www.bologna-berlin2003.de

www.bologna-bergen2005.no

www.ond.vlaanderen.be/hogeronderwijs/bologna

66



Europos aukstojo mokslo kvalifikacijy saranga

(Framework for Qualifications of the European Higher Education Area)

Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy sgrangoje pateikiami pakopy aprasai. Kiek-
viename pakopos aprase bendrais bruozais apraSoma, kokius pasiekimus ir gebéjimus
jprasta sieti su kvalifikacijomis, jgytomis uzbaigus ta mokymosi pakopa:

1. aukstojo mokslo trumpujy studijy (priklausanciy pirmajai pakopai arba su ja susiju-
siy) aprasas, parengtas pagal Jungtine kokybés uZtikrinimo iniciatyvq kaip Bolonijos
proceso dalj, atitinka EKS 5 lygmens mokymosi pasiekimus;

2. Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy sgrangos pirmosios pakopos aprasas,
dél kurio, vykstant Bolonijos procesui, 2005 m. geguzés mén. per susitikimg Bergene
susitaré uz aukstajj mokslg atsakingi ministrai, atitinka EKS 6 lygmens mokymosi
pasiekimus;

3. Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy sgrangos antrosios pakopos aprasas,
dél kurio, vykstant Bolonijos procesui, 2005 m. geguzés mén. per susitikimg Bergene
susitaré uz aukstajj mokslg atsakingi ministrai, atitinka EKS 7 lygmens mokymosi
pasiekimus;

4. Europos aukstojo mokslo erdvés kvalifikacijy sarangos treciosios pakopos aprasas,
dél kurio, vykstant Bolonijos procesui, 2005 m. geguzés mén. per susitikimg Bergene
susitaré uz aukstajj mokslg atsakingi ministrai, atitinka EKS 8 lygmens mokymosi

pasiekimus.

Daugiau informacijos:
www.bologna-bergen2005.no/Docs/oo-Main_doc/050218_QF_EHEA.pdf

Europos kredity perkelimo ir kaupimo sistema

(European Credit Transfear and Accumulation System, ECTS)

ECTS - tai vertinimo sistema, pagrjsta studento darbo laiku, reikalingu tam, kad studentas
pasiekty programos tikslus, kurie turéty bati apibrézti studijy rezultatais ir kompetencijo-
mis, kurias turi jgyti studentas. ECTS buvo pradéta diegti 1989 m. Pagrindinis ECTS tikslas
yra garantuoti studijy uzsienyje akademinj pripazinima. Si sistema padeda gerinti bendra-
darbiavima tarp aukstojo mokslo institucijy, teikiant standartizuota ir visiems suprantama

informacija apie studijy programas uzsienyje, bei nustato bendrus akademiniy rezultaty
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pripazinimo principus. ECTS grindziama susitarimu, kad 60 kredity atspindi vieneriy mokslo
mety nuosekliyjy studijy studento darbo kravj, kuris apima laika, praleistg paskaitose,
seminaruose, atliekant praktinius darbus, dirbant individualiai ir t. t. Studijy rezultatai
yra kompetencijy rinkinys, rodantis, ka studentas Zinos, supras ar gebés atlikti pasibaigus
mokymo procesui. Kreditus ECTS sistemoje galima gauti tik atlikus tai, ko reikalauja studijy
programa ir gavus atitinkama studijy rezultaty jvertinima.

Daugiau informacijos:

http://europa.eu.int/comm/education/programmes/socrates/ects_en.html

Europos moksliniy tyrimy erdve, EMTE
(Europeam Research Area, ERA)
2000 M. sausio mén. Europos Komisija, siekdama padéti veiksmingiau bendrauti institu-
cijoms, dirbancioms moksliniy tyrimy srityje, ir pagerinti jy veiklos koordinavima visoje
Europoje, paskelbé komunikatg Europos moksliniy tyrimy erdvés link. Sis dokumentas sitilo
be papildomos biurokratijos ir kity dideliy iSlaidy pagerinti moksliniy tyrimy koordinavima
Europos Sajungos 3alyse ir Salyse kandidatése. EMTE steigimo dokumente Europos moksliniy
tyrimy erdveés link iSdéstyti siektini konkretus tikslai: geresnis moksliniy istekliy ir galimybiy
Europos mastu panaudojimas, dinamiskesnis privatus investavimas j mokslinius tyrimus ir
taikomaja veikla, didesnis Zmogiskujy istekliy ir tyréjy mobilumas, taip pat kirimas salyguy,
kurios padéty paversti moksliniy tyrimy erdve ,bendry vertybiy puoseléjimo vieta“
Daugiau informacijos:

http://europa.eu.int/comm/research/leaflets/enlargement/index_It.html

Jungtiniai laipsniai
(Joint-degrees)
Jungtinis laipsnis suprantamas kaip aukstojo mokslo kvalifikacija, kurig, baigus jungtine
studijy programa, kartu suteikia dvi ar daugiau aukstojo mokslo institucijy. Jungtinis
laipsnis gali bati suteikiamas iSduodant:
1. jungtinj diploma kartu su nacionaliniais jungtinés studijy programos baigima liu-
dijanciais vienos ar daugiau aukstojo mokslo institucijy diplomais;
2. tikjungtinj diploma, kurj iSduoda aukstojo mokslo institucijos, vykdZiusios jungtine
studijy programa (nacionaliniai diplomai neisduodami);
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3.vieng ar daugiau nacionaliniy diplomuy, kurie iSduodami kaip vieninteliai jungtinj
laipsnj liudijantys dokumentai.

Jungtine studijy programa

(Joint study programme]

Studijy programa, parengta ir (arba) vykdoma kartu dviejy ar daugiau aukstujy mokykly
(gali bati bendradarbiaujama su kitomis institucijomis)

Kokybes uztikrinimas

(Quality assurance)

Svarbiausias Bolonijos proceso tikslas yra uztikrinti ir palaikyti Europos aukstojo moks-
lo kokybés standartus. Siekiant jvertinti tyrimy bei déstymo kokybe, bitina sukurti
palyginamus kriterijus ir metodus. 1998 m. Europos Komisija rekomendavo stiprinti
bendradarbiavima kokybés uztikrinimo srityje, 0 1999 m. jau buvo jsteigtas Europos
kokybés uztikrinimo tinklas (ENQA). ENQA skleidZia informacija apie praktine patirtj,
naujausias diskusijas ir badus, kaip vertinti studijy, déstymo ir tyrimy kokybe. Kokybés
uztikrinimas apima:

4. kokybés kontrole (quality control) - vidinj institucijos ar programos kokybés jverti-
nima, taikant nustatytus badus ir priemones;

5. kokybeés kultara (quality culture) - taikomus kokybés modelius institucijy vadybos
sistemose;

6. vertinima (evaluation) - sistemiska ir kritiska nagringjima, kuris yra pagrindas pri-
imti sprendima ar rekomendacijas dél aukstojo mokslo institucijos ar programos
kokybés;

7. ivertinima (assessment) — sisteminj informacijos kaupimo, lyginimo ir panaudojimo
procesa, leidziantj parengti iSvadas dél aukstojo mokslo institucijos ar programos
efektyvumo. Jvertinimo procedura yra butina pries priimant oficialy sprendima dél
akreditacijos.

Vertinimas gali bati vidinis arba isorinis. Vidinis vertinimas — tai sistemiskas adminis-

traciniy duomeny kaupimas, studenty ir absolventy apklausos ir pokalbiai su jais.
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Atliekant iSorinio vertinimo procesg eksperty grupé aplanko studijy vietg bei atlieka
studijy ir déstymo monitoringa. Jvertinus, ar veiksmingai taikomos kokybés uztikrinimo
priemonés, pateikiama galutiné ataskaita. Be akademiniy studijy ir déstymo, jvairiais
lygiais viduje ir iSoréje vertinami ir moksliniai tyrimai.

Daugiau informacijos:

www.enga.net

www.ingaahe.nl

www.jointquality.org

Kvalifikaciju sarangos

(Qualifications Frameworks)

Kvalifikacijy saranga yra priemoné pasiektiems mokymosi lygiams jvertinti, remiantis tam
tikrais kvalifikacijy plétros ir klasifikacijos kriterijais. Sgrangos gali apimti visus mokymosi
pasiekimus ir budus juos pasiekti arba gali apsiriboti tam tikru sektoriumi, pavyzdziui,
pirminiu $vietimu, suaugusiyjy svietimu ir profesiniu mokymu ar profesine sritimi.Vienos
sgrangos gali buti teisiskai jtvirtintos, kitos — atspindéti suderintg socialiniy partneriy po-
Ziurj. Taciau visos kvalifikacijy sarangos yra kvalifikacijy kokybés, prieinamumo, tarpusavio

sasajy bei jy pripazinimo Salyje ar tarptautiniu mastu pagrindas.

Lisabonos pripazinimo konvencija

(Lisbon Recognition Convention)

1997 m. 28 Europos 3alys pasirasé Europos Tarybos ir UNESCO konvencija dél aukstojo
mokslo kvalifikacijy pripazinimo Europos regiono valstybése (Council of Europe / UNES-
CO Convention on the Recognition of the Qualifications Concerning Higher Education
in the European Region), kuri trumpiau vadinama Lisabonos pripazinimo konvencija.
Joje isdéstyti Europos regiono aukstojo mokslo kvalifikacijy vertinimo ir pripazinimo
sistemos pagrindiniai principai bei numatytos Sios sistemos veikima uztikrinancios
priemones.

Sia konvencija baigta kurti $iuolaikiné kvalifikacijy pripazinimo sistema: kvalifikacija
nebus pripazjstama tik jrodZius, kad ji iS esmés neatitinka asmenj priimancios 3alies kvali-
fikacijy sistemos reikalavimy. Vertinant kvalifikacijas, lemiamu veiksniu tampa skaidrumas
(t. y. patikima ir adekvati informacija).
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Daugiau informacijos:

www.skvc.lt/content.asp?id=61

http://conventions.coe.int/Treaty/Commun/QueVoulezVous.asp?NT=165&CM=8&D
F=7/30/2008&CL=ENG

Lisabonos strategija

(Lisbon Strategy)

Tais paciais 2000 m., kai gimé EMTE idéja, Europos Sajungos vadovai Lisabonoje (Portu-
galija) uzsibrézé strateginj tikslg — iki 2010 m. tapti konkurencingiausia ir viena i$ dinamis-
kiausiy, ziniomis grindZiamy pasaulio ekonominiy sistemy. Po dvejy mety Barselonoje
(Ispanija), supratus, kad atsiliekama nuo grafiko, Lisabonos strategija buvo papildyta siekiu,
kad 2010 m. Europos Sajungos investicijos j mokslinius tyrimus ir eksperimentine plétra
sudaryty ne maziau 3 proc. BVP. Tiksly jgyvendinimui uztikrina pasidlyta sustiprinti Sio
proceso valdyma — sudaryti nacionalinius Lisabonos strategijos veiksmy planus ir paskirti

nacionalinius koordinatorius.

Mokymosi apimtis

(Workload)

Mokymosi veiklos apimtis, kurios reikia tam tikram mokymosi rezultatui pasiekti (paskaitos,
seminarai, praktinis darbas, savarankiskas darbas, moksliniai tyrimai, egzaminai ir kt.).

Mokymasi rezultatai
(Learning outcomes)
Apibrézimai (formuluotés, apibadinimai), nurodantys, ka studijuojantysis turéty zinoti,

suprasti ir (arba) gebéti daryti baigiantis studijy laikotarpiui.

Mokymosi visa gyvenima Europos kvalifikacijy saranga, EKS

(European Qualifications Framework for Lifelong Learning, EQF)

EKS sieja 3aliy kvalifikacijy sgrangas ir veikia kaip perkélimo mechanizmas, kad skirtingy
Europos saliy kvalifikacijos tapty aiskesnés ir suprantamesneés. Ji turi du pagrindinius
tikslus: skatinti asmeny mobiluma tarp 3aliy ir palengvinti mokymasi visa gyvenima.
Si rekomendacija oficialiai jsigaliojo 2008 m. Ja siekiama, kad 3alys iki 2010 m. susiety
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nacionalines kvalifikacijy sarangas su EKS, o iki 2012 m. — uztikrinty, kad kvalifikacijos
pazyméjimuose buty nurodomas atitinkamas EKS lygmuo. Astuoni lygmenys apima
visg kvalifikacijy spektra, pradedant pirmuoju lygmeniu, atitinkanciu mokyklos baigimo
atestata, ir baigiant astuntuoju, apimanciu daktaro laipsnj. Europos Svietimo ir mokymo
sistemos tokios skirtingos, kad norint palyginti ir susieti skirtingas $alis bei institucijas,
batina pasitelkti mokymosi rezultatus. EKS strukturoje mokymosi rezultatai apibréziami
kaip visuma to, ka besimokantysis Zino, supranta ir geba padaryti, baiges mokymasi. Dél
to EKS pabréziami mokymosi rezultatai (zinios, gebéjimai, jgtdziai), o ne jdétos pastangos
(mokymosi trukmé).

Daugiau informacijos:

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/pdf/eqf/broch_lIt.pdf

http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/publ/pdf/eqf/broch_en.pdf

Mokymaosi visa gyvenima programa
(Lifelong Learning Programme])
Europos Komisijos patvirtinta 2007-2013 m. programa, remia mokymosi galimybes nuo
vaikystés iki senatvés ir apima visas ugdymosi pakopas. Pagrindinis mokymosi visg gyve-
nima programos tikslas — remti mokymosi visa gyvenima poreikj, kuriant ziniomis pagrjsta
visuomene su stabiliu ekonomikos augimu, didesniu darbo viety skaiciumi bei geresniais
socialiniais rysiais. Programa sieks skatinti mobilumo ir bendradarbiavimo rysius tarp
svietimo ir mokymo sistemy visoje Europos Bendrijoje, kad jos tapty pasauliniu kokybés
pavyzdziu. Mokymosi visg gyvenima programa apima keturias sektorines, skersine bei
Jean Monnet programas. Sektorines programas sudaro:

1. Comenius — mokyklinis ugdymas;

2. Erasmus - aukstasis mokslas;

3. Leonado da Vinci - profesinis mokymas;

4. Grundtvig - suaugusiyjy svietimas.

Daugiau informacijos:

http://europa.eu.int/comm/education/index_en.html
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Nacionalineé kvalifikacijy sistema
(National Qualifications Framework, NQF)
Nacionaliné kvalifikacijy sistema apima salies veiklos sistemos ir jos nariy poreikius tenki-
nanciy kvalifikacijy visuma, grindZiama nacionalinés kvalifikacijy sgrangos ir kuriama bei
palaikoma kvalifikacijy projektavimo (profesinés veiklos tyrimy, nacionaliniy profesiniy
standarty karimo), kvalifikacijy jgijimo (formaliojo ir neformaliojo bei savaiminio moky-
mosi budu), kvalifikacijy vertinimo ir pripazinimo, o taip pat sistemos valdymo ir kokybés
uztikrinimo procesais ir priemonémis.
Daugiau informacijos:
http://www.Inks.It/index.php?option=com_content&task=view&id=35&|temid=2

Profesinis pripazinimas

(Professional recognition)

Uzsienyje jgytos kvalifikacijos pripazinimas, kai asmuo siekia imtis tam tikros profesinés
veiklos. Atliekant profesinj kvalifikacijos pripaZinimg svarbu nustatyti, ar asmens zinios,
profesiniai gebéjimai bei jgudziai pakankami imtis atitinkamos profesinés veiklos prii-
mancioje Salyje. Skirtingose Salyse veikia skirtingos kvalifikacijy profesinio pripazinimo
sistemos, neretai jos persipina su tarptautinémis (pvz., tarptautiniy profesiniy asociacijy)
ar regioninémis (pvz., Europos Sajungos) sistemomis. Skiriami du profesinio pripazinimo
tipai: kai veikla, kurios siekiama yra reglamentuojama, t. y. prie$ pradedant dirbti reikia
gauti leidima, licencija, atestacija ar panasiai ir nereglamentuojama, t.y. kai sprendima dél

jdarbinimo priima darbdavys.

Socialinis aspektas

(Social dimenion)

Bolonijos proceso siekis visiems uztikrinti pakankamas gyvenimo bei mokymosi salygas
studentams, kad jie be klit¢iy, susijusiy su jy socialine ar ekonomine padétimi, galéty

uzbaigti studijas. ] socialinj aspekta turi buti atsizvelgiama vykdant reformas.
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3 priedas

Bolonijos procese dalyvaujanciy valstybiy sarasas

1. Albanija 15. Gruzija
2. Airija* 16. Islandija
3.Andora 17. Ispanija* 34. Rumunija*
4. Armeénija 18. Italija* 35. Rusija
5. AzerbaidZanas 19.Jungtiné Karalysté* 36. Serbija
6. Austrija* 20.Juodkalnija 37. Slovakija*
7. Belgija* 21. Kipras* 38. Slovénija*
8. Bosnija ir 22. Kroatija 39. Suomija*
Hercegovina 23. Latvija* 40. Svedija*
9. Buvusioji Jugos- 24. Lenkija* 41. Sveicarija
lavijos Respublika 25. Lichtensteinas ij
Makedonijos 26. Lietuva*
10. Bulgarija* 27. Liuksemburgas*
11. Cekija* 28. Malta*
12. Danija* 29. Moldova
13. Estija*® 30. Nyderlandai*
14. Graikija* 31. Norvegija

* Europos Sajungos salys
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4 priedas

The European Higher Education Area
Joint declaration of the European Ministers of Education,
Bologna Declaration, of 19 June 1999

The European process, thanks to the extraordinary achievements of the last few years, has
become an increasingly concrete and relevant reality for the Union and its citizens. Enlarge-
ment prospects together with deepening relations with other European countries, provide
even wider dimensions to that reality. Meanwhile, we are witnessing a growing awareness in
large parts of the political and academic world and in public opinion of the need to establish
a more complete and far-reaching Europe, in particular building upon and strengthening
its intellectual, cultural, social and scientific and technological dimensions.

A Europe of Knowledge is now widely recognised as an irreplaceable factor for social
and human growth and as an indispensable component to consolidate and enrich the
European citizenship, capable of giving its citizens the necessary competences to face
the challenges of the new millennium, together with an awareness of shared values and
belonging to a common social and cultural space.

The importance of education and educational co-operation in the development and
strengthening of stable, peaceful and democratic societies is universally acknowledged
as paramount, the more so in view of the situation in South East Europe.

The Sorbonne declaration of 25th of May 1998, which was underpinned by these con-
siderations, stressed the Universities’ central role in developing European cultural dimen-
sions. It emphasised the creation of the European area of higher education as a key way to
promote citizens’ mobility and employability and the Continent’s overall development.
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Several European countries have accepted the invitation to commit themselves to
achieving the objectives set out in the declaration, by signing it or expressing their agre-
ement in principle. The direction taken by several higher education reforms launched in
the meantime in Europe has proved many Governments’ determination to act.

European higher education institutions, for their part, have accepted the challenge
and taken up a main role in constructing the European area of higher education, also in
the wake of the fundamental principles laid down in the Bologna Magna Charta Univer-
sitatum of 1988. This is of the highest importance, given that Universities’' independence
and autonomy ensure that higher education and research systems continuously adapt to
changing needs, society’s demands and advances in scientific knowledge.

The course has been set in the right direction and with meaningful purpose. The achi-
evement of greater compatibility and comparability of the systems of higher education
nevertheless requires continual momentum in order to be fully accomplished. We need
to support it through promoting concrete measures to achieve tangible forward steps.
The 18th June meeting saw participation by authoritative experts and scholars from all our
countries and provides us with very useful suggestions on the initiatives to be taken.

We must in particular look at the objective of increasing the international competi-
tiveness of the European system of higher education. The vitality and efficiency of any
civilisation can be measured by the appeal that its culture has for other countries. We need
to ensure that the European higher education system acquires a world-wide degree of
attraction equal to our extraordinary cultural and scientific traditions.

While affirming our support to the general principles laid down in the Sorbonne
declaration, we engage in co-ordinating our policies to reach in the short term, and in
any case within the first decade of the third millennium, the following objectives, which
we consider to be of primary relevance in order to establish the European area of higher
education and to promote the European system of higher education world-wide:

» Adoption of a system of easily readable and comparable degrees, also through the
implementation of the Diploma Supplement, in order to promote European citi-
zens employability and the international competitiveness of the European higher
education system

» Adoption of a system essentially based on two main cycles, undergraduate and
graduate. Access to the second cycle shall require successful completion of first
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cycle studies, lasting a minimum of three years. The degree awarded after the first
cycle shall also be relevant to the European labour market as an appropriate level of
qualification. The second cycle should lead to the master and/or doctorate degree
as in many European countries.

» Establishment of a system of credits — such as in the ECTS system - as a proper
means of promoting the most widespread student mobility. Credits could also be
acquired in non-higher education contexts, including lifelong learning, provided
they are recognised by receiving Universities concerned.

» Promotion of mobility by overcoming obstacles to the effective exercise of free
movement with particular attention to:

« for students, access to study and training opportunities and to related services

- forteachers, researchers and administrative staff, recognition and valorisation of
periods spentin a European context researching, teaching and training, without
prejudicing their statutory rights.

» Promotion of European co-operation in quality assurance with a view to developing
comparable criteria and methodologies.

» Promotion of the necessary European dimensions in higher education, particularly
with regards to curricular development, interinstitutional co-operation, mobility

schemes and integrated programmes of study, training and research.

We hereby undertake to attain these objectives — within the framework of our institu-
tional competences and taking full respect of the diversity of cultures, languages, national
education systems and of University autonomy - to consolidate the European area of
higher education. To that end, we will pursue the ways of intergovernmental co-operation,
together with those of non governmental European organisations with competence on
higher education. We expect Universities again to respond promptly and positively and
to contribute actively to the success of our endeavour.

Convinced that the establishment of the European area of higher education requires
constant support, supervision and adaptation to the continuously evolving needs, we
decide to meet again within two years in order to assess the progress achieved and the

new steps to be taken.
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Signatories

Caspar Einem
Minister of Science and Transport (Austria)

Jan Ade
Director General, Ministry of the Flemish Community,

Department of Education (Belgium)

Gerard Schmit
Director General of French Community, Ministry for Higher Education and Research
(Belgium)

Eduard Zeman

Minister of Education, Youth and Sport (Czech Repubilic)

Anna Maria Totomanova

Vice Minister of Education and Science (Bulgaria)

Tonis Lukas
Minister of Education (Estonia)

Margrethe Vestager
Minister of Education (Denmark)

Claude Allegre

Minister of National Education, Research and Technology (France)

Maija Rask

Minister of Education and Science (Finland)

Ute Erdsiek-Rave
Minister of Education, Science, Research And Culture of the Land Scheswig-Holstein

(Permanent Conference of the Ministers of Culture of the German Landers)

Wolf-Michael Catenhusen
Parliamentary State Secretary, Federal Ministry of Education

and Research (Germany)
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Adam Kiss
Deputy State Secretary for Higher Education and Science (Hungary)

Gherassimos Arsenis

Minister of Public Education and Religious Affairs (Greece)

Pat Dowling

Principal Officer, Ministry for Education and Science (Ireland)

Gudridur Sigurdardottir

Secretary General, Ministry of Education, Science and Culture (Iceland)

Tatiana Kokek

State Minister of Higher Education and Science (Latvia)

Ortensio Zecchino

Minister of University and Scientific And Technological Research (Italy)

Erna Hennicot-Schoepges
Minister of National Education and Vocational Training (Luxembourg)

Kornelijus Platelis

Minister of Education and Science (Lithuania)

Loek Hermans

Minister of Education, Culture and Science (the Netherlands)

Louis Galea
Minister of Education (Malta)

Wilibald Winkler

Under Secretary of State of National Education (Poland)

Jon Lilletun

Minister of Education, Research and Church Affairs (Norway)

Andrei Marga
Minister of National Education (Romania)
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Eduardo Marcal Grilo
Minister of Education (Portugal)

Pavel Zgaga

State Secretary for Higher Education (Slovenia)

Milan Ftacnik
Minister of Education (Slovak Republic)

Agneta Bladh

State Secretary for Education and Science (Sweden)

D. Jorge Fernandez Diaz
Secretary of State of Education, Universities, Research and Development (Spain)

Baroness Tessa Blackstone of Stoke Newington
Minister of State for Education and Employment (United Kingdom)

Charles Kleiber

State Secretary for Science and Research (Swiss Confederation



5 priedas
Towards the European Higher Education Area

Communiqué of the meeting of European Ministers in charge
of Higher Education in Prague on May 19th 2001

Two years after signing the Bologna Declaration and three years after the Sorbonne Decla-
ration, European Ministers in charge of higher education, representing 32 signatories, met
in Prague in order to review the progress achieved and to set directions and priorities for
the coming years of the process. Ministers reaffirmed their commitment to the objective
of establishing the European Higher Education Area by 2010. The choice of Prague to hold
this meeting is a symbol of their will to involve the whole of Europe in the process in the
light of enlargement of the European Union.

Ministers welcomed and reviewed the report “Furthering the Bologna Process” com-
missioned by the follow-up group and found that the goals laid down in the Bologna
Declaration have been widely accepted and used as a base for the development of higher
education by most signatories as well as by universities and other higher education insti-
tutions. Ministers reaffirmed that efforts to promote mobility must be continued to enable
students, teachers, researchers and administrative staff to benefit from the richness of the
European Higher Education Area including its democratic values, diversity of cultures and
languages and the diversity of the higher education systems.

Ministers took note of the Convention of European higher education institutions held
in Salamanca on 29-30 March and the recommendations of the Convention of European
Students, held in Géteborg on 24-25 March, and appreciated the active involvement of
the European University Association (EUA) and the National Unions of Students in Europe
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(ESIB) in the Bologna process. They further noted and appreciated the many other initia-
tives to take the process further. Ministers also took note of the constructive assistance
of the European Commission.

Ministers observed that the activities recommended in the Declaration concerning de-
gree structure have been intensely and widely dealt with in most countries. They especially
appreciated how the work on quality assurance is moving forward. Ministers recognized
the need to cooperate to address the challenges brought about by transnational education.
They also recognized the need for a lifelong learning perspective on education.

Further actions following the six objectives
of the Bologna process

As the Bologna Declaration sets out, Ministers asserted that building the European Higher
Education Area is a condition for enhancing the attractiveness and competitiveness of
higher education institutions in Europe. They supported the idea that higher education
should be considered a public good and is and will remain a public responsibility (regula-
tions etc.), and that students are full members of the higher education community. From

this point of view Ministers commented on the further process as follows:

Adoption of a system of easily readable and comparable degrees

Ministers strongly encouraged universities and other higher education institutions to take
full advantage of existing national legislation and European tools aimed at facilitating
academic and professional recognition of course units, degrees and other awards, so
that citizens can effectively use their qualifications, competencies and skills throughout
the European Higher Education Area. Ministers called upon existing organisations and
networks such as NARIC and ENIC to promote, at institutional, national and European level,
simple, efficient and fair recognition reflecting the underlying diversity of qualifications.

Adoption of a system essentially based on two main cycles
Ministers noted with satisfaction that the objective of a degree structure based on two

main cycles, articulating higher education in undergraduate and graduate studies, has
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been tackled and discussed. Some countries have already adopted this structure and
several others are considering it with great interest. It is important to note that in many
countries bachelor’s and master’s degrees, or comparable two cycle degrees, can be obtai-
ned at universities as well as at other higher education institutions. Programmes leading
to a degree may, and indeed should, have different orientations and various profiles in
order to accommodate a diversity of individual, academic and labour market needs as

concluded at the Helsinki seminar on bachelor level degrees (February 2001).

Establishment of a system of credits

Ministers emphasized that for greater flexibility in learning and qualification processes
the adoption of common cornerstones of qualifications, supported by a credit system
such as the ECTS or one that is ECTS-compatible, providing both transferability and ac-
cumulation functions, is necessary. Together with mutually recognized quality assurance
systems such arrangements will facilitate students’ access to the European labour market
and enhance the compatibility, attractiveness and competitiveness of European higher
education. The generalized use of such a credit system and of the Diploma Supplement

will foster progress in this direction.

Promotion of mobility

Ministers reaffirmed that the objective of improving the mobility of students, teachers,
researchers and administrative staff as set out in the Bologna Declaration is of the utmost

importance. Therefore, they confirmed their commitment to pursue the removal of all obs-
tacles to the free movement of students, teachers, researchers and administrative staff and

emphasized the social dimension of mobility. They took note of the possibilities for mobility

offered by the European Community programmes and the progress achieved in this field, e.g.
in launching the Mobility Action Plan endorsed by the European Council in Nice in 2000.

Promotion of European cooperation in quality assurance

Ministers recognized the vital role that quality assurance systems play in ensuring high
quality standards and in facilitating the comparability of qualifications throughout Europe.
They also encouraged closer cooperation between recognition and quality assurance
networks. They emphasized the necessity of close European cooperation and mutual
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trust in and acceptance of national quality assurance systems. Further they encouraged
universities and other higher education institutions to disseminate examples of best
practice and to design scenarios for mutual acceptance of evaluation and accreditation/
certification mechanisms. Ministers called upon the universities and other higher edu-
cations institutions, national agencies and the European Network of Quality Assurance
in Higher Education (ENQA), in cooperation with corresponding bodies from countries
which are not members of ENQA, to collaborate in establishing a common framework of
reference and to disseminate best practice.

Promotion of the European dimensions in higher education

In order to further strengthen the important European dimensions of higher education
and graduate employability Ministers called upon the higher education sector to increase
the development of modules, courses and curricula at all levels with ,European” content,
orientation or organisation. This concerns particularly modules, courses and degree cur-
ricula offered in partnership by institutions from different countries and leading to a
recognized joint degree.

Furthermore ministers emphasized
the following points

Lifelong learning

Lifelong learning is an essential element of the European Higher Education Area. In the
future Europe, built upon a knowledge-based society and economy, lifelong learning
strategies are necessary to face the challenges of competitiveness and the use of new
technologies and to improve social cohesion, equal opportunities and the quality of life.

Higher education institutions and students

Ministers stressed that the involvement of universities and other higher education institu-
tions and of students as competent, active and constructive partners in the establishment
and shaping of a European Higher Education Area is needed and welcomed. The instituti-
ons have demonstrated the importance they attach to the creation of a compatible and
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efficient, yet diversified and adaptable European Higher Education Area. Ministers also
pointed out that quality is the basic underlying condition for trust, relevance, mobility,
compatibility and attractiveness in the European Higher Education Area. Ministers expres-
sed their appreciation of the contributions toward developing study programmes combi-
ning academic quality with relevance to lasting employability and called for a continued
proactive role of higher education institutions. Ministers affirmed that students should
participate in and influence the organisation and content of education at universities
and other higher education institutions. Ministers also reaffirmed the need, recalled by

students, to take account of the social dimension in the Bologna process.

Promoting the attractiveness of the European Higher Education Area
Ministers agreed on the importance of enhancing attractiveness of European higher
education to students from Europe and other parts of the world. The readability and
comparability of European higher education degrees world-wide should be enhanced by
the development of a common framework of qualifications, as well as by coherent qua-
lity assurance and accreditation/certification mechanisms and by increased information
efforts. Ministers particularly stressed that the quality of higher education and research
is and should be an important determinant of Europe’s international attractiveness and
competitiveness. Ministers agreed that more attention should be paid to the benefit of a
European Higher Education Area with institutions and programmes with different profiles.
They called for increased collaboration between the European countries concerning the
possible implications and perspectives of transnational education.

Continued follow-up

Ministers committed themselves to continue their cooperation based on the objectives
set out in the Bologna Declaration, building on the similarities and benefiting from the
differences between cultures, languages and national systems, and drawing on all pos-
sibilities of intergovernmental cooperation and the ongoing dialogue with European
universities and other higher education institutions and student organisations as well as

the Community programmes.
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Ministers welcomed new members to join the Bologna process after applications from
Ministers representing countries for which the European Community programmes Socra-
tes and Leonardo da Vinci or Tempus-Cards are open. They accepted applications from
Croatia, Cyprus and Turkey.

Ministers decided that a new follow-up meeting will take place in the second half
of 2003 in Berlin to review progress and set directions and priorities for the next stages
of the process towards the European Higher Education Area. They confirmed the need
for a structure for the follow-up work, consisting of a follow-up group and a preparatory
group. The follow-up group should be composed of representatives of all signatories, new
participants and the European Commission, and should be chaired by the EU Presidency
at the time. The preparatory group should be composed of representatives of the coun-
tries hosting the previous ministerial meetings and the next ministerial meeting, two EU
member states and two non-EU member states; these latter four representatives will be
elected by the follow-up group. The EU Presidency at the time and the European Com-
mission will also be part of the preparatory group. The preparatory group will be chaired
by the representative of the country hosting the next ministerial meeting.

The European University Association, the European Association of Institutions in
Higher Education (EURASHE), the National Unions of Students in Europe and the Council
of Europe should be consulted in the follow-up work. In order to take the process further,
Ministers encouraged the follow-up group to arrange seminars to explore the following
areas: cooperation concerning accreditation and quality assurance, recognition issues and
the use of credits in the Bologna process, the development of joint degrees, the social
dimension, with specific attention to obstacles to mobility, and the enlargement of the

Bologna process, lifelong learning and student involvement.
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6 priedas
Realising the European Higher Education Area

Communiqué of the Conference of Ministers responsible
for Higher Education in Berlin on 19 September 2003

Preamble

On 19 June 1999, one year after the Sorbonne Declaration, Ministers responsible for higher
education from 29 European countries signed the Bologna Declaration. They agreed on
important joint objectives for the development of a coherent and cohesive European
Higher Education Area by 2010. In the first follow-up conference held in Prague on 19 May
2001, they increased the number of the objectives and reaffirmed their commitment to
establish the European Higher Education Area by 2010. On 19 September 2003, Ministers
responsible for higher education from 33 European countries met in Berlin in order to
review the progress achieved and to set priorities and new objectives for the coming
years, with a view to speeding up the realisation of the European Higher Education Area.
They agreed on the following considerations, principles and priorities:

Ministers reaffirm the importance of the social dimension of the Bologna Process. The
need to increase competitiveness must be balanced with the objective of improving the
social characteristics of the European Higher Education Area, aiming at strengthening
social cohesion and reducing social and gender inequalities both at national and at Eu-
ropean level. In that context, Ministers reaffirm their position that higher education is a
public good and a public responsibility. They emphasise that in international academic

cooperation and exchanges, academic values should prevail.
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Ministers take into due consideration the conclusions of the European Councils in
Lisbon (2000) and Barcelona (2002) aimed at making Europe “the most competitive and
dynamic knowledge-based economy in the world, capable of sustainable economic
growth with more and better jobs and greater social cohesion” and calling for further
action and closer co-operation in the context of the Bologna Process.

Ministers take note of the Progress Report commissioned by the Follow-up Group on
the development of the Bologna Process between Prague and Berlin. They also take note
of the Trends-Ill Report prepared by the European University Association (EUA), as well
as of the results of the seminars, which were organised as part of the work programme
between Prague and Berlin by several member States and Higher Education Institutions,
organisations and students. Ministers further note the National Reports, which are evidence
of the considerable progress being made in the application of the principles of the Bologna
Process. Finally, they take note of the messages from the European Commission and the
Council of Europe and acknowledge their support for the implementation of the Process.

Ministers agree that efforts shall be undertaken in order to secure closer links overall
between the higher education and research systems in their respective countries. The
emerging European Higher Education Area will benefit from synergies with the European
Research Area, thus strengthening the basis of the Europe of Knowledge. The aim is to pre-
serve Europe’s cultural richness and linguistic diversity, based on its heritage of diversified
traditions, and to foster its potential of innovation and social and economic development
through enhanced co-operation among European Higher Education Institutions.

Ministers recognise the fundamental role in the development of the European Higher
Education Area played by Higher Education Institutions and student organisations. They
take note of the message from the European University Association (EUA) arising from the
Graz Convention of Higher Education Institutions, the contributions from the European
Association of Institutions in Higher Education (EURASHE) and the communications from
ESIB — The National Unions of Students in Europe.

Ministers welcome the interest shown by other regions of the world in the develo-
pment of the European Higher Education Area, and welcome in particular the presence
of representatives from European countries not yet party to the Bologna Process as well
as from the Follow-up Committee of the European Union, Latin America and Caribbean
(EULAC) Common Space for Higher Education as guests at this conference.
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Progress

Ministers welcome the various initiatives undertaken since the Prague Higher Educa-
tion Summit to move towards more comparability and compatibility, to make higher
education systems more transparent and to enhance the quality of European higher
education at institutional and national levels. They appreciate the co-operation and
commitment of all partners — Higher Education Institutions, students and other stake-
holders - to this effect.

Ministers emphasise the importance of all elements of the Bologna Process for esta-
blishing the European Higher Education Area and stress the need to intensify the efforts
at institutional, national and European level. However, to give the Process further mo-
mentum, they commit themselves to intermediate priorities for the next two years. They
will strengthen their efforts to promote effective quality assurance systems, to step up
effective use of the system based on two cycles and to improve the recognition system

of degrees and periods of studies.

Quality Assurance

The quality of higher education has proven to be at the heart of the setting up of a Euro-
pean Higher Education Area. Ministers commit themselves to supporting further develo-
pment of quality assurance at institutional, national and European level. They stress the
need to develop mutually shared criteria and methodologies on quality assurance.

They also stress that consistent with the principle of institutional autonomy, the pri-
mary responsibility for quality assurance in higher education lies with each institution
itself and this provides the basis for real accountability of the academic system within
the national quality framework.

Therefore, they agree that by 2005 national quality assurance systems should include:

» A definition of the responsibilities of the bodies and institutions involved.

» Evaluation of programmes or institutions, including internal assessment, external

review, participation of students and the publication of results.

v

» A system of accreditation, certification or comparable procedures.

» International participation, co-operation and networking.
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At the European level, Ministers call upon ENQA through its members, in co-operation
with the EUA, EURASHE and ESIB, to develop an agreed set of standards, procedures and
guidelines on quality assurance, to explore ways of ensuring an adequate peer review
system for quality assurance and/or accreditation agencies or bodies, and to report back
through the Follow-up Group to Ministers in 2005. Due account will be taken of the ex-
pertise of other quality assurance associations and networks.

Degree structure: Adoption of a system essentially

based on two main cycles

Ministers are pleased to note that, following their commitment in the Bologna Declaration
to the two-cycle system, a comprehensive restructuring of the European landscape of
higher education is now under way. All Ministers commit themselves to having started
the implementation of the two cycle system by 2005.

Ministers underline the importance of consolidating the progress made, and of im-
proving understanding and acceptance of the new qualifications through reinforcing
dialogue within institutions and between institutions and employers.

Ministers encourage the member States to elaborate a framework of comparable
and compatible qualifications for their higher education systems, which should seek to
describe qualifications in terms of workload, level, learning outcomes, competences and
profile. They also undertake to elaborate an overarching framework of qualifications for
the European Higher Education Area.

Within such frameworks, degrees should have different defined outcomes. First and
second cycle degrees should have different orientations and various profiles in order to
accommodate a diversity of individual, academic and labour market needs. First cycle
degrees should give access, in the sense of the Lisbon Recognition Convention, to second
cycle programmes. Second cycle degrees should give access to doctoral studies.

Ministers invite the Follow-up Group to explore whether and how shorter higher
education may be linked to the first cycle of a qualifications framework for the European
Higher Education Area.

Ministers stress their commitment to making higher education equally accessible to

all, on the basis of capacity, by every appropriate means.
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Promotion of maobility
Mobility of students and academic and administrative staff is the basis for establishing a
European Higher Education Area. Ministers emphasise its importance for academic and
cultural as well as political, social and economic spheres. They note with satisfaction that
since their last meeting, mobility figures have increased, thanks also to the substantial
support of the European Union programmes, and agree to undertake the necessary steps
to improve the quality and coverage of statistical data on student mobility.

They reaffirm their intention to make every effort to remove all obstacles to mobility
within the European Higher Education Area. With a view to promoting student mobility, Mi-
nisters will take the necessary steps to enable the portability of national loans and grants.

Establishment of a system of credits

Ministers stress the important role played by the European Credit Transfer System (ECTS)
in facilitating student mobility and international curriculum development. They note that
ECTS is increasingly becoming a generalised basis for the national credit systems. They
encourage further progress with the goal that the ECTS becomes not only a transfer but
also an accumulation system, to be applied consistently as it develops within the emerging
European Higher Education Area.

Recognition of degrees: Adoption of a system of easily readable

and comparable degrees

Ministers underline the importance of the Lisbon Recognition Convention, which should
be ratified by all countries participating in the Bologna Process, and call on the ENIC and
NARIC networks along with the competent National Authorities to further the implemen-
tation of the Convention.

They set the objective that every student graduating as from 2005 should receive the
Diploma Supplement automatically and free of charge. It should be issued in a widely
spoken European language.

They appeal to institutions and employers to make full use of the Diploma Supplement,
so as to take advantage of the improved transparency and flexibility of the higher edu-
cation degree systems, for fostering employability and facilitating academic recognition
for further studies.
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Higher education institutions and students

Ministers welcome the commitment of Higher Education Institutions and students to the
Bologna Process and recognise that it is ultimately the active participation of all partners
in the Process that will ensure its long-term success.

Aware of the contribution strong institutions can make to economic and societal
development, Ministers accept that institutions need to be empowered to take decisions
on their internal organisation and administration. Ministers further call upon institutions
to ensure that the reforms become fully integrated into core institutional functions and
processes.

Ministers note the constructive participation of student organisations in the Bologna
Process and underline the necessity to include the students continuously and at an early
stage in further activities.

Students are full partners in higher education governance. Ministers note that national
legal measures for ensuring student participation are largely in place throughout the Eu-
ropean Higher Education Area. They also call on institutions and student organisations to
identify ways of increasing actual student involvement in higher education governance.

Ministers stress the need for appropriate studying and living conditions for the stu-
dents, so that they can successfully complete their studies within an appropriate period of
time without obstacles related to their social and economic background. They also stress
the need for more comparable data on the social and economic situation of students.

Promotion of the European dimension in higher education
Ministers note that, following their call in Prague, additional modules, courses and curricula
with European content, orientation or organisation are being developed.

They note that initiatives have been taken by Higher Education Institutions in various
European countries to pool their academic resources and cultural traditions in order to
promote the development of integrated study programmes and joint degrees at first,
second and third level.

Moreover, they stress the necessity of ensuring a substantial period of study abroad
in joint degree programmes as well as proper provision for linguistic diversity and lan-
guage learning, so that students may achieve their full potential for European identity,
citizenship and employability.
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Ministers agree to engage at the national level to remove legal obstacles to the esta-
blishment and recognition of such degrees and to actively support the development and

adequate quality assurance of integrated curricula leading to joint degrees.

Promoting the attractiveness of the European Higher Education Area

Ministers agree that the attractiveness and openness of the European higher education
should be reinforced. They confirm their readiness to further develop scholarship pro-
grammes for students from third countries.

Ministers declare that transnational exchanges in higher education should be go-
verned on the basis of academic quality and academic values, and agree to work in all
appropriate fora to that end. In all appropriate circumstances such fora should include
the social and economic partners.

They encourage the co-operation with regions in other parts of the world by opening
Bologna seminars and conferences to representatives of these regions.

Lifelong learning

Ministers underline the important contribution of higher education in making lifelong
learning a reality. They are taking steps to align their national policies to realise this goal
and urge Higher Education Institutions and all concerned to enhance the possibilities for
lifelong learning at higher education level including the recognition of prior learning. They
emphasise that such action must be an integral part of higher education activity.

Ministers furthermore call those working on qualifications frameworks for the Eu-
ropean Higher Education Area to encompass the wide range of flexible learning paths,
opportunities and techniques and to make appropriate use of the ECTS credits.

They stress the need to improve opportunities for all citizens, in accordance with
their aspirations and abilities, to follow the lifelong learning paths into and within higher
education.



Additional Actions

European Higher Education Area and European Research Area -

two pillars of the knowledge based society

Conscious of the need to promote closer links between the EHEA and the ERA in a Europe of
Knowledge, and of the importance of research as an integral part of higher education across
Europe, Ministers consider it necessary to go beyond the present focus on two main cycles of
higher education to include the doctoral level as the third cycle in the Bologna Process. They
emphasise the importance of research and research training and the promotion of interdisci-
plinarity in maintaining and improving the quality of higher education and in enhancing the
competitiveness of European higher education more generally. Ministers call for increased
mobility at the doctoral and postdoctoral levels and encourage the institutions concerned
to increase their cooperation in doctoral studies and the training of young researchers.

Ministers will make the necessary effort to make European Higher Education Instituti-
ons an even more attractive and efficient partner. Therefore Ministers ask Higher Education
Institutions to increase the role and relevance of research to technological, social and
cultural evolution and to the needs of society.

Ministers understand that there are obstacles inhibiting the achievement of these goals and
these cannot be resolved by Higher Education Institutions alone. It requires strong support, inclu-
ding financial, and appropriate decisions from national Governments and European Bodies.

Finally, Ministers state that networks at doctoral level should be given support to
stimulate the development of excellence and to become one of the hallmarks of the

European Higher Education Area.

Stocktaking
With a view to the goals set for 2010, it is expected that measures will be introduced to
take stock of progress achieved in the Bologna Process. A mid-term stocktaking exercise
would provide reliable information on how the Process is actually advancing and would
offer the possibility to take corrective measures, if appropriate.

Ministers charge the Follow-up Group with organising a stocktaking process in time
for their summit in 2005 and undertaking to prepare detailed reports on the progress and
implementation of the intermediate priorities set for the next two years:
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» quality assurance
» two-cycle system
» recognition of degrees and periods of studies

Participating countries will, furthermore, be prepared to allow access to the necessary
information for research on higher education relating to the objectives of the Bologna Pro-

cess. Access to data banks on ongoing research and research results shall be facilitated.

Further Follow-up

New members

Ministers consider it necessary to adapt the clause in the Prague Communiqué on
applications for membership as follows:

Countries party to the European Cultural Convention shall be eligible for membership
of the European Higher Education Area provided that they at the same time declare their
willingness to pursue and implement the objectives of the Bologna Process in their own
systems of higher education. Their applications should contain information on how they
will implement the principles and objectives of the declaration.

Ministers decide to accept the requests for membership of Albania, Andorra, Bosnia
and Herzegovina, Holy See, Russia, Serbia and Montenegro, “the Former Yugoslav Republic
of Macedonia”and to welcome these states as new members thus expanding the process
to 40 European Countries.

Ministers recognise that membership of the Bologna Process implies substantial
change and reform for all signatory countries. They agree to support the new signatory
countries in those changes and reforms, incorporating them within the mutual discussions

and assistance, which the Bologna Process involves.

Follow-up structure

Ministers entrust the implementation of all the issues covered in the Communiqué, the
overall steering of the Bologna Process and the preparation of the next ministerial meeting
to a Follow-up Group, which shall be composed of the representatives of all members of
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the Bologna Process and the European Commission, with the Council of Europe, the EUA,
EURASHE, ESIB and UNESCO/CEPES as consultative members. This group, which should
be convened at least twice a year, shall be chaired by the EU Presidency, with the host
country of the next Ministerial Conference as vice-chair.

A Board also chaired by the EU Presidency shall oversee the work between the meetings
of the Follow-up Group. The Board will be composed of the chair, the next host country as
vice-chair, the preceding and the following EU Presidencies, three participating countries
elected by the Follow-up Group for one year, the European Commission and, as consulta-
tive members, the Council of Europe, the EUA, EURASHE and ESIB. The Follow-up Group
as well as the Board may convene ad hoc working groups as they deem necessary.

The overall follow-up work will be supported by a Secretariat which the country hosting
the next Ministerial Conference will provide.

In its first meeting after the Berlin Conference, the Follow-up Group is asked to further
define the responsibilities of the Board and the tasks of the Secretariat.

Work programme 2003-2005
Ministers ask the Follow-up Group to co-ordinate activities for progress of the Bologna
Process as indicated in the themes and actions covered by this Communiqué and report

on them in time for the next ministerial meeting in 2005.

Next Conference

Ministers decide to hold the next conference in the city of Bergen (Norway) in May 2005.



7 priedas

The European Higher Education Area -
Achieving the Goals

Communiqué of the Conference of European Ministers
Responsible for Higher Education, Bergen, 19-20 May 2005

We, Ministers responsible for higher education in the participating countries of the Bolo-
gna Process, have met for a mid-term review and for setting goals and priorities towards
2010. At this conference, we have welcomed Armenia, Azerbaijan, Georgia, Moldova and
Ukraine as new participating countries in the Bologna Process. We all share the common
understanding of the principles, objectives and commitments of the Process as expressed
in the Bologna Declaration and in the subsequent communiqués from the Ministerial Con-
ferences in Prague and Berlin. We confirm our commitment to coordinating our policies
through the Bologna Process to establish the European Higher Education Area (EHEA) by
2010, and we commit ourselves to assisting the new participating countries to implement

the goals of the Process.

Partnership

We underline the central role of higher education institutions, their staff and students as
partners in the Bologna Process. Their role in the implementation of the Process becomes
all the more important now that the necessary legislative reforms are largely in place,
and we encourage them to continue and intensify their efforts to establish the EHEA.
We welcome the clear commitment of higher education institutions across Europe to
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the Process, and we recognise that time is needed to optimise the impact of structural
change on curricula and thus to ensure the introduction of the innovative teaching and
learning processes that Europe needs.

We welcome the support of organisations representing business and the social par-
tners and look forward to intensified cooperation in reaching the goals of the Bologna
Process. We further welcome the contributions of the international institutions and or-

ganisations that are partners to the Process.

Taking stock

We take note of the significant progress made towards our goals, as set out in the General
Report 2003-2005 from the Follow-up Group, in EUA's Trends IV report, and in ESIB’s report
Bologna with Student Eyes.

At our meeting in Berlin, we asked the Follow-up Group for a mid-term stocktaking,
focusing on three priorities — the degree system, quality assurance and the recognition
of degrees and periods of study. From the stocktaking report we note that substantial
progress has been made in these three priority areas. It will be important to ensure that
progress is consistent across all participating countries. We therefore see a need for greater
sharing of expertise to build capacity at both institutional and governmental level.

The degree system

We note with satisfaction that the two-cycle degree system is being implemented on
a large scale, with more than half of the students being enrolled in it in most countries.
However, there are still some obstacles to access between cycles. Furthermore, there is
a need for greater dialogue, involving Governments, institutions and social partners, to
increase the employability of graduates with bachelor qualifications, including in appro-
priate posts within the public service.

We adopt the overarching framework for qualifications in the EHEA, comprising three
cycles (including, within national contexts, the possibility of intermediate qualifications),
generic descriptors for each cycle based on learning outcomes and competences, and
credit ranges in the first and second cycles. We commit ourselves to elaborating national
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frameworks for qualifications compatible with the overarching framework for qualifications
in the EHEA by 2010, and to having started work on this by 2007. We ask the Follow-up
Group to report on the implementation and further development of the overarching
framework.

We underline the importance of ensuring complementarity between the overarching
framework for the EHEA and the proposed broader framework for qualifications for lifelong
learning encompassing general education as well as vocational education and training
as now being developed within the European Union as well as among participating
countries. We ask the European Commission fully to consult all parties to the Bologna
Process as work progresses.

Quality assurance

Almost all countries have made provision for a quality assurance system based on the
criteria set out in the Berlin Communiqué and with a high degree of cooperation and
networking. However, there is still progress to be made, in particular as regards student
involvement and international cooperation. Furthermore, we urge higher education
institutions to continue their efforts to enhance the quality of their activities through the
systematic introduction of internal mechanisms and their direct correlation to external
quality assurance.

We adopt the standards and guidelines for quality assurance in the European Higher
Education Area as proposed by ENQA. We commit ourselves to introducing the proposed
model for peer review of quality assurance agencies on a national basis, while respecting
the commonly accepted guidelines and criteria. We welcome the principle of a European
register of quality assurance agencies based on national review. We ask that the practicali-
ties of implementation be further developed by ENQA in cooperation with EUA, EURASHE
and ESIB with a report back to us through the Follow-up Group. We underline the impor-
tance of cooperation between nationally recognised agencies with a view to enhancing
the mutual recognition of accreditation or quality assurance decisions.

Recognition of degrees and study periods
We note that 36 of the 45 participating countries have now ratified the Lisbon Recogni-

tion Convention. We urge those that have not already done so to ratify the Convention
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without delay. We commit ourselves to ensuring the full implementation of its princi-
ples, and to incorporating them in national legislation as appropriate. We call on all
participating countries to address recognition problems identified by the ENIC/NARIC
networks. We will draw up national action plans to improve the quality of the process
associated with the recognition of foreign qualifications. These plans will form part of
each country’s national report for the next Ministerial Conference. We express support
for the subsidiary texts to the Lisbon Recognition Convention and call upon all national
authorities and other stakeholders to recognise joint degrees awarded in two or more
countries in the EHEA.

We see the development of national and European frameworks for qualifications as
an opportunity to further embed lifelong learning in higher education. We will work with
higher education institutions and others to improve recognition of prior learning inclu-
ding, where possible, non-formal and informal learning for access to, and as elements in,

higher education programmes.

Further challenges and priorities

Higher education and research
We underline the importance of higher education in further enhancing research and the
importance of research in underpinning higher education for the economic and cultural
development of our societies and for social cohesion. We note that the efforts to introduce
structural change and improve the quality of teaching should not detract from the effort to
strengthen research and innovation. We therefore emphasise the importance of research
and research training in maintaining and improving the quality of and enhancing the
competitiveness and attractiveness of the EHEA. With a view to achieving better results
we recognise the need to improve the synergy between the higher education sector and
other research sectors throughout our respective countries and between the EHEA and
the European Research Area.

To achieve these objectives, doctoral level qualifications need to be fully aligned with
the EHEA overarching framework for qualifications using the outcomes-based approach.
The core component of doctoral training is the advancement of knowledge through origi-
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nal research. Considering the need for structured doctoral programmes and the need for
transparent supervision and assessment, we note that the normal workload of the third
cycle in most countries would correspond to 3-4 years full time. We urge universities to
ensure that their doctoral programmes promote interdisciplinary training and the deve-
lopment of transferable skills, thus meeting the needs of the wider employment market.
We need to achieve an overall increase in the numbers of doctoral candidates taking up
research careers within the EHEA. We consider participants in third cycle programmes both
as students and as early stage researchers. We charge the Bologna Follow-up Group with
inviting the European University Association, together with other interested partners, to
prepare a report under the responsibility of the Follow-up Group on the further develo-
pment of the basic principles for doctoral programmes, to be presented to Ministers in

2007. Overregulation of doctoral programmes must be avoided.

The social dimension

The social dimension of the Bologna Process is a constituent part of the EHEA and a ne-
cessary condition for the attractiveness and competitiveness of the EHEA. We therefore
renew our commitment to making quality higher education equally accessible to all, and
stress the need for appropriate conditions for students so that they can complete their
studies without obstacles related to their social and economic background. The social
dimension includes measures taken by governments to help students, especially from
socially disadvantaged groups, in financial and economic aspects and to provide them

with guidance and counselling services with a view to widening access.

Mobility

We recognise that mobility of students and staff among all participating countries remains

one of the key objectives of the Bologna Process. Aware of the many remaining challenges

to be overcome, we reconfirm our commitment to facilitate the portability of grants and

loans where appropriate through joint action, with a view to making mobility within the

EHEA a reality. We shall intensify our efforts to lift obstacles to mobility by facilitating

the delivery of visa and work permits and by encouraging participation in mobility pro-
grammes. We urge institutions and students to make full use of mobility programmes,
advocating full recognition of study periods abroad within such programmes.
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The attractiveness of the EHEA and cooperation
with other parts of the world
The European Higher Education Area must be open and should be attractive to other
parts of the world. Our contribution to achieving education for all should be based on the
principle of sustainable development and be in accordance with the ongoing international
work on developing guidelines for quality provision of cross-border higher education. We
reiterate that in international academic cooperation, academic values should prevail.
We see the European Higher Education Area as a partner of higher education systems
in other regions of the world, stimulating balanced student and staff exchange and co-
operation between higher education institutions. We underline the importance of inter-
cultural understanding and respect. We look forward to enhancing the understanding of
the Bologna Process in other continents by sharing our experiences of reform processes
with neighbouring regions. We stress the need for dialogue on issues of mutual interest.
We see the need to identify partner regions and intensify the exchange of ideas and
experiences with those regions. We ask the Follow-up Group to elaborate and agree on
a strategy for the external dimension.

Taking stock on progress for 2007

We charge the Follow-up Group with continuing and widening the stocktaking process
and reporting in time for the next Ministerial Conference. We expect stocktaking to be
based on the appropriate methodology and to continue in the fields of the degree system,
quality assurance and recognition of degrees and study periods, and by 2007 we will have
largely completed the implementation of these three intermediate priorities. In particular,
we shall look for progress in:
» implementation of the standards and guidelines for quality assurance as proposed
in the ENQA report;
» implementation of the national frameworks for qualifications;
» the awarding and recognition of joint degrees, including at the doctorate level;
» creating opportunities for flexible learning paths in higher education, including
procedures for the recognition of prior learning.
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We also charge the Follow-up Group with presenting comparable data on the mo-
bility of staff and students as well as on the social and economic situation of students in
participating countries as a basis for future stocktaking and reporting in time for the next
Ministerial Conference. The future stocktaking will have to take into account the social

dimension as defined above.

Preparing for 2010

Building on the achievements so far in the Bologna Process, we wish to establish a Eu-
ropean Higher Education Area based on the principles of quality and transparency. We
must cherish our rich heritage and cultural diversity in contributing to a knowledge-
based society. We commit ourselves to upholding the principle of public responsibility
for higher education in the context of complex modern societies. As higher education
is situated at the crossroads of research, education and innovation, it is also the key to
Europe’s competitiveness. As we move closer to 2010, we undertake to ensure that higher
education institutions enjoy the necessary autonomy to implement the agreed reforms,
and we recognise the need for sustainable funding of institutions.

The European Higher Education Area is structured around three cycles, where each
level has the function of preparing the student for the labour market, for further compe-
tence building and for active citizenship. The overarching framework for qualifications, the
agreed set of European standards and guidelines for quality assurance and the recognition
of degrees and periods of study are also key characteristics of the structure of the EHEA.

We endorse the follow-up structure set up in Berlin, with the inclusion of the Education
International (El) Pan-European Structure, the European Association for Quality Assurance
in Higher Education (ENQA), and the Union of Industrial and Employers’ Confederations
of Europe (UNICE) as new consultative members of the Follow-up Group.

As the Bologna Process leads to the establishment of the EHEA, we have to consider
the appropriate arrangements needed to support the continuing development beyond
2010, and we ask the Follow-up Group to explore these issues.

We will hold the next Ministerial Conference in London in 2007.

104



45 countries participate in the Bologna Process and are members of the Follow-up Group:
Albania, Andorra, Armenia, Austria, Azerbaijan, Belgium (Flemish Community and French
Community), Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Cyprus, the Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Georgia, Germany, Greece, the Holy See, Hungary,
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, the
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, the Russian Federation, Serbia and
Montenegro, the Slovak Republic, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, ,the former Yu-
goslav Republic of Macedonia®, Turkey, Ukraine and the United Kingdom. In addition, the
European Commission is a voting member of the Follow-up Group.

The Council of Europe, the National Unions of Students in Europe (ESIB), the Education
International (El) Pan-European Structure, the European Association for Quality Assurance
in Higher Education (ENQA), the European University Association (EUA), the European
Association of Institutions in Higher Education (EURASHE), the European Centre for Higher
Education (UNESCO-CEPES) and the Union of Industrial and Employers’ Confederations

of Europe (UNICE) are consultative members of the Follow-up Group.



8 priedas

Towards the European Higher Education Area:
Responding To Challenges In a Globalised World

London Communiqué, 18 May 2007

Introduction

We, the Ministers responsible for Higher Education in the countries participating in the Bologna
Process, have met in London to review progress made since we convened in Bergen in 2005.

Based on our agreed criteria for country membership, we welcome the Republic of
Montenegro as a member of the Bologna Process.

Developments over the last two years have brought us a significant step closer to
the realisation of the European Higher Education Area (EHEA). Building on our rich and
diverse European cultural heritage, we are developing an EHEA based on institutional
autonomy, academic freedom, equal opportunities and democratic principles that will
facilitate mobility, increase employability and strengthen Europe’s attractiveness and
competitiveness. As we look ahead, we recognise that, in a changing world, there will
be a continuing need to adapt our higher education systems, to ensure that the EHEA
remains competitive and can respond effectively to the challenges of globalisation. In
the short term, we appreciate that implementing the Bologna reforms is a significant task,
and appreciate the continuing support and commitment of all partners in the process.
We welcome the contribution of the working groups and seminars in helping to drive
forward progress. We agree to continue to work together in partnership, assisting one
another in our efforts and promoting the exchange of good practice.
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We reaffirm our commitment to increasing the compatibility and comparability of our
higher education systems, whilst at the same time respecting their diversity. We recogni-
se the important influence higher education institutions (HEIs) exert on developing our
societies, based on their traditions as centres of learning, research, creativity and know-
ledge transfer as well as their key role in defining and transmitting the values on which
our societies are built. Our aim is to ensure that our HEIs have the necessary resources to
continue to fulfil their full range of purposes. Those purposes include: preparing students
for life as active citizens in a democratic society; preparing students for their future careers
and enabling their personal development; creating and maintaining a broad, advanced
knowledge base; and stimulating research and innovation.

We therefore underline the importance of strong institutions, which are diverse, adequately
funded, autonomous and accountable. The principles of nondiscrimination and equitable ac-
cess should be respected and promoted throughout the EHEA. We commit to upholding these
principles and to ensuring that neither students nor staff suffer discrimination of any kind.

Progress towards the EHEA

Our stocktaking report, along with EUA's Trends V report, ESIB's Bologna With Student Eyes and
Eurydice’s Focus on the Structure of Higher Education in Europe, confirms that there has been
good overall progress in the last two years. There is an increasing awareness that a significant
outcome of the process will be a move towards student-centred higher education and away

from teacher driven provision. We will continue to support this important development.

Mobility
Mobility of staff, students and graduates is one of the core elements of the Bologna Process,
creating opportunities for personal growth, developing international cooperation between
individuals and institutions, enhancing the quality of higher education and research, and
giving substance to the European dimension.

Some progress has been made since 1999, but many challenges remain. Among the
obstacles to mobility, issues relating to immigration, recognition, insufficient financial
incentives and inflexible pension arrangements feature prominently. We recognise the
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responsibility of individual Governments to facilitate the delivery of visas, residence and
work permits, as appropriate. Where these measures are outside our competence as Mi-
nisters for Higher Education, we undertake to work within our respective Governments
for decisive progress in this area. At national level, we will work to implement fully the
agreed recognition tools and procedures and consider ways of further incentivising mo-
bility for both staff and students. This includes encouraging a significant increase in the
number of joint programmes and the creation of flexible curricula, as well as urging our
institutions to take greater responsibility for staff and student mobility, more equitably

balanced between countries across the EHEA.

Degree structure

Good progress is being made at national and institutional levels towards our goal of an
EHEA based on a three-cycle degree system. The number of students enrolled on cour-
ses in the first two-cycles has increased significantly and there has been a reduction in
structural barriers between cycles. Similarly, there has been an increase in the number of
structured doctoral programmes. We underline the importance of curricula reform lea-
ding to qualifications better suited both to the needs of the labour market and to further
study. Efforts should concentrate in future on removing barriers to access and progression
between cycles and on proper implementation of ECTS based on learning outcomes and
student workload. We underline the importance of improving graduate employability,

whilst noting that data gathering on this issue needs to be developed further.

Recognition

Fair recognition of higher education qualifications, periods of study and prior learning, inclu-
ding the recognition of non-formal and informal learning, are essential components of the

EHEA, both internally and in a global context. Easily readable and comparable degrees and

accessible information on educational systems and qualifications frameworks are prerequi-
sites for citizens' mobility and ensuring the continuing attractiveness and competitiveness

of the EHEA. While we are pleased that 38 members of the Bologna Process, including Mon-
tenegro, have now ratified the Council of Europe/UNESCO Convention on the recognition

of qualifications concerning Higher Education in the European region (Lisbon Recognition

Convention), we urge the remaining members to do so as a matter of priority.
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There has been progress in the implementation of the Lisbon Recognition Conven-
tion (LRC), ECTS and diploma supplements, but the range of national and institutional
approaches to recognition needs to be more coherent. To improve recognition practices,
we therefore ask the Bologna Follow-up Group (BFUG) to arrange for the ENIC/NARIC

networks to analyse our national action plans and spread good practice.

Qualifications Framewaorks

Qualifications frameworks are important instruments in achieving comparability and
transparency within the EHEA and facilitating the movement of learners within, as well as
between, higher education systems. They should also help HEls to develop modules and
study programmes based on learning outcomes and credits, and improve the recognition
of qualifications as well as all forms of prior learning.

We note that some initial progress has been made towards the implementation of
national qualifications frameworks, but that much more effort is required. We commit
ourselves to fully implementing such national qualifications frameworks, certified against
the overarching Framework for Qualifications of the EHEA, by 2010. Recognising that this
is a challenging task, we ask the Council of Europe to support the sharing of experience
in the elaboration of national qualifications frameworks. We emphasise that qualification
frameworks should be designed so as to encourage greater mobility of students and
teachers and improve employability.

We are satisfied that national qualifications frameworks compatible with the overar-
ching Framework for Qualifications of the EHEA will also be compatible with the proposal
from the European Commission on a European Qualifications Framework for Lifelong
Learning.

We see the overarching Framework for Qualifications of the EHEA, which we agreed in
Bergen, as a central element of the promotion of European higher education in a global

context.

Lifelong Learning

The stocktaking report shows that some elements of flexible learning exist in most coun-
tries, but a more systematic development of flexible learning paths to support lifelong
learning is at an early stage. We therefore ask BFUG to increase the sharing of good
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practice and to work towards a common understanding of the role of higher education
in lifelong learning. Only in a small number of EHEA countries could the recognition of
prior learning for access and credits be said to be well developed. Working in cooperation
with ENIC/NARIC, we invite BFUG to develop proposals for improving the recognition of
prior learning.

Quality Assurance and a European Register of Quality Assurance Agencies
The Standards and Guidelines for Quality Assurance in the EHEA adopted in Bergen (ESG)
have been a powerful driver of change in relation to quality assurance. All countries have
started to implement them and some have made substantial progress. External quality
assurance in particular is much better developed than before. The extent of student in-
volvement at all levels has increased since 2005, although improvement is still necessary.
Since the main responsibility for quality lies with HEIs, they should continue to develop
their systems of quality assurance. We acknowledge the progress made with regard to
mutual recognition of accreditation and quality assurance decisions, and encourage
continued international cooperation amongst quality assurance agencies.

The first European Quality Assurance Forum, jointly organised by EUA, ENQA, EURASHE
and ESIB (the E4 Group) in 2006 provided an opportunity to discuss European develo-
pments in quality assurance. We encourage the four organisations to continue to organise
European Quality Assurance Fora on an annual basis, to facilitate the sharing of good
practice and ensure that quality in the EHEA continues to improve.

We thank the E4 Group for responding to our request to further develop the practica-
lities of setting up a Register of European Higher Education Quality Assurance Agencies.
The purpose of the register is to allow all stakeholders and the general public open access
to objective information about trustworthy quality assurance agencies that are working
in line with the ESG. It will therefore enhance confidence in higher education in the EHEA
and beyond, and facilitate the mutual recognition of quality assurance and accreditation
decisions. We welcome the establishment of a register by the E4 group, working in par-
tnership, based on their proposed operational model. The register will be voluntary, self-
financing, independent and transparent. Applications for inclusion on the register should
be evaluated on the basis of substantial compliance with the ESG, evidenced through an
independent review process endorsed by national authorities, where this endorsement
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is required by those authorities. We ask the E4 group to report progress to us regularly
through BFUG, and to ensure that after two years of operation, the register is evaluated

externally, taking account of the views of all stakeholders.

Doctoral candidates

Closer alignment of the EHEA with the European Research Area (ERA) remains an impor-
tant objective. We recognise the value of developing and maintaining a wide variety of
doctoral programmes linked to the overarching qualifications framework for the EHEA,
whilst avoiding overregulation. At the same time, we appreciate that enhancing provision
in the third cycle and improving the status, career prospects and funding for early stage
researchers are essential preconditions for meeting Europe’s objectives of strengthening
research capacity and improving the quality and competitiveness of European higher
education.

We therefore invite our HEIs to reinforce their efforts to embed doctoral programmes
in institutional strategies and policies, and to develop appropriate career paths and op-
portunities for doctoral candidates and early stage researchers.

We invite EUA to continue to support the sharing of experience among HEls on the
range of innovative doctoral programmes that are emerging across Europe as well as on
other crucial issues such as transparent access arrangements, supervision and assessment
procedures, the development of transferable skills and ways of enhancing employability.
We will look for appropriate opportunities to encourage greater exchange of information
on funding and other issues between our Governments as well as with other research

funding bodies.

Social dimension

Higher education should play a strong role in fostering social cohesion, reducing inequa-
lities and raising the level of knowledge, skills and competences in society. Policy should
therefore aim to maximise the potential of individuals in terms of their personal develo-
pment and their contribution to a sustainable and democratic knowledge-based society.
We share the societal aspiration that the student body entering, participating in and
completing higher education at all levels should reflect the diversity of our populations.
We reaffirm the importance of students being able to complete their studies without
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obstacles related to their social and economic background. We therefore continue our
efforts to provide adequate student services, create more flexible learning pathways into
and within higher education, and to widen participation at all levels on the basis of equal
opportunity. The European Higher Education Area in a global context.

We are pleased that in many parts of the world, the Bologna reforms have created
considerable interest and stimulated discussion between European and international
partners on a range of issues. These include the recognition of qualifications, the bene-
fits of cooperation based upon partnership, mutual trust and understanding, and the
underlying values of the Bologna Process. Moreover, we acknowledge that efforts have
been made in some countries in other parts of the world to bring their higher education
systems more closely into line with the Bologna framework.

We adopt the strategy,The European Higher Education Area in a Global Setting” and
will take forward work in the core policy areas: improving information on, and promoting
the attractiveness and competitiveness of the EHEA; strengthening cooperation based on
partnership; intensifying policy dialogue; and improving recognition. This work ought to
be seen in relation to the OECD/UNESCO Guidelines for Quality Provision in Cross-border
Higher Education.

Priorities for 2009

Over the next two years, we agree to concentrate on completing agreed Action Lines,
including the ongoing priorities of the three-cycle degree system, quality assurance and
recognition of degrees and study periods. We will focus in particular on the following
areas for action.

Mobility

In our national reports for 2009, we will report on action taken at national level to promote
the mobility of students and staff, including measures for future evaluation. We will focus
on the main national challenges identified in paragraph 2.3 above. We also agree to set
up a network of national experts to share information, and help to identify and overcome
obstacles to the portability of grants and loans.
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Social Dimension

Similarly, we will report on our national strategies and policies for the social dimension,
including action plans and measures to evaluate their effectiveness. We will invite all
stakeholders to participate in, and support this work, at the national level.

Data collection

We recognise the need to improve the availability of data on both mobility and the social
dimension across all the countries participating in the Bologna Process. We therefore ask
the European Commission (Eurostat), in conjunction with Eurostudent, to develop com-
parable and reliable indicators and data to measure progress towards the overall objective
for the social dimension and student and staff mobility in all Bologna countries. Data in
this field should cover participative equity in higher education as well as employability for
graduates. This task should be carried out in conjunction with BFUG and a report should
be submitted to our 2009 Ministerial conference.

Employability

Following up on the introduction of the three-cycle degree system, we ask BFUG to
consider in more detail how to improve employability in relation to each of these cycles
as well as in the context of lifelong learning. This will involve the responsibilities of all
stakeholders. Governments and HEIs will need to communicate more with employers
and other stakeholders on the rationale for their reforms. We will work, as appropriate,
within our governments to ensure that employment and career structures within the
public service are fully compatible with the new degree system. We urge institutions to
further develop partnerships and cooperation with employers in the ongoing process of

curriculum innovation based on learning outcomes.

The European Higher Education Area in a global context

We ask BFUG to report back to us on overall developments in this area at the European,
national and institutional levels by 2009. All stakeholders have a role here within their
spheres of responsibility. In reporting on the implementation of the strategy for the EHEA
in a global context, BFUG should in particular give consideration to two priorities. First, to
improve the information available about the EHEA, by developing the Bologna Secretariat
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website and building on EUA’s Bologna Handbook; and second, to improve recognition.
We call on HEls, ENIC/NARIC centres and other competent recognition authorities within
the EHEA to assess qualifications from other parts of the world with the same open mind
with which they would expect European qualifications to be assessed elsewhere, and to
base this recognition on the principles of the LRC.

Stocktaking

We ask BFUG to continue the stocktaking process, based on national reports, in time for
our 2009 Ministerial conference. We expect further development of the qualitative analysis
in stocktaking, particularly in relation to mobility, the Bologna Process in a global context
and the social dimension. The fields covered by stocktaking should continue to include the
degree system and employability of graduates, recognition of degrees and study periods
and implementation of all aspects of quality assurance in line with the ESG. With a view
to the development of more student-centred, outcome-based learning, the next exercise
should also address in an integrated way national qualifications frameworks, learning
outcomes and credits, lifelong learning, and the recognition of prior learning.

Looking forward to 2010 and beyond

As the EHEA continues to develop and respond to the challenges of globalisation, we
anticipate that the need for collaboration will continue beyond 2010.

We are determined to seize 2010, which will mark the passage from the Bologna Process
to the EHEA, as an opportunity to reaffirm our commitment to higher education as a key
element in making our societies sustainable, at national as well as at European level. We
will take 2010 as an opportunity to reformulate the vision that motivated us in setting the
Bologna Process in motion in 1999 and to make the case for an EHEA underpinned by values
and visions that go beyond issues of structures and tools. We undertake to make 2010 an
opportunity to reset our higher education systems on a course that looks beyond the imme-
diate issues and makes them fit to take up the challenges that will determine our future.

We ask BFUG as a whole to consider further how the EHEA might develop after 2010
and to report back to the next ministerial meeting in 2009. This should include proposals
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for appropriate support structures, bearing in mind that the current informal collaborative
arrangements are working well and have brought about unprecedented change.

Building on previous stocktaking exercises, Trends, and Bologna With Student Eyes,
we invite BFUG to consider for 2010 the preparation of a report including an independent
assessment, in partnership with the consultative members, evaluating the overall progress
of the Bologna Process across the EHEA since 1999.

We delegate the decision on the nature, content and place of any Ministerial meeting
in 2010 to BFUG, to be taken within the first half of 2008.

Our next meeting will be hosted by the Benelux countries in Leuven/Louvainla-Neuve
on 28-29 April 2009.






